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K I R I SH 

 

Mavzuning dolzarbligi. Prezidentimiz I.A.Karimov ham o‘zining “Ona 

yurtimiz  baxt-u iqboli va buyuk kelajagi yo‘lida xizmat qilish – eng oliy 

saodatdir” asarida  yosh avlod tarbiyasidagi ijobiy tomonga bo‘lgan 

o‘zgarishlarga alohida urg‘u berib, shunday deb yozadi: “Eng muhimi, 

zamonaviy bilim va tafakkurga, sog‘lom dunyoqarashga ega, rivojlangan 

davlatlardagi tengdoshlari bilan bellashishga tayyor bo‘lgan, ko‘zi yonib 

turadigan navqiron avlodimiz katta ishonch bilan hayotga dadil kirib keloyatgani 

barchamizni quvontiradi.1 

 Inson shaxsining kamol topishida, tafakkurining rivojlanishida, tafakkur 

mahsulini nutq vositasida ifodalash salohiyatini egallashida asosiy vosita 

bo‘lmish ona tili ta’limi maktabda yetakchi o‘quv fanlaridan biri sanaladi. Zero, 

ona tili millat tafakkurini shakllantiradi, rivojlantiradi, takomillashtirib boradi va 

namoyon ettiradi.  

Umumta’lim maktablarining ona tili va akademik litseylarning hozirgi 

o‘zbek adabiy tili darslarida “Morfologiya” bo‘limini izchil kurs sifatida o‘qitish 

juda katta ta’limiy ahamiyatga ega. Bu bo‘limni o‘qitishning ta’limiy ahamiyati 

shundaki, o‘quvchilar tilning asosiy birligi – so‘z haqidagi ta’limot bilan 

tanishadilar va ularning tilni bir butun tizim sifatida tushunishlari hamda 

o‘zlashtirishlariga imkon tug‘iladi. Zero, so‘z turkumlari tilning barcha 

bo‘limlari bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, shu bo‘limlarni o‘qitishda izchillik bilan 

amalga oshiriladi. Ana shu uzviylikni ta’minlashga qaratilgan usullarni va 

innovatsion texnologiyalarni tadqiq qilish va va nafaqat olmosh so‘z turkumi 

balki morfologiyaga oid bilimlarni mustahkamlashga qaratilgan mashqlar 

tizimini ishlab chiqish ishimizning dolzarbligini belgilaydi. 

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Ona tilini o‘qitish sohasiga 

salmoqli hissa qo‘shgan M.Asqarova, A.G’ulomov, Y.Abdullaev, 

                                                           
 1 Karimov I.A.  Ona yurtimiz baxt-u iqboli va buyuk kelajagi yo‘lida xizmat qilish – eng oily saodatdir. – 

Toshkent: Ozbekiston. 2015. –B.281. 
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M.Omilxonova, K.Qosimova, H.Zahirov, A.Po‘latov, A.Mirzaev, O.Roziqov, 

A.Sayfullaev, O.Yoqubjonova, N.Shukrullayev, R.Abdulahatova, R.Inog‘omova, 

B.Mirzaahmedov, M.Abduraimova, R.Qayumova, T.G‘aniyev, M.Sobirova, 

Sh.Yusupova, N.Sattorova, T. Yusupova, T.Ziyodova, A.Bobomurodova, 

M.Saidov, O.Oxunjonova kabi metodist olimlarning yaratgan tadqiqot ishlari, 

metodik qo‘llanmalari, ilmiy maqolalarida uzluksiz ta’lim tizimi bosqichlarida 

ona tilini o‘qitish yuzasidan yo‘l-yo‘riqlar bayon qilingan. Mazkur ishlardagi 

tavsiyalardan bugungi kunda ham maktab, akademik litsey va kasb-hunar 

kollejlari ona tili darslarini tashkil etishda zaruriy dasturulamal sifatida unumli 

qo‘llanilmoqda. Jumladan, o‘zbek tili o‘qitish nazariyasi va metodikasi fanida 

olmosh so‘z turkumini o‘rganish masalalari metodist olimlar tomonidan chuqur 

o‘rganilgan. Ular tomonidan yaratilgan dissertatsiyalarda, monografiyalarda, 

o‘quv-uslubiy qo‘llanma va tavsiyalarda, davriy nashrlarda chop etilgan maqola 

va tezislarda bu masalaga juda ko‘p marotaba qo‘l urilgan. Ularni o‘rganish va 

tahlil qilish natijalari shuni ko‘rsatadiki, bu bo‘lim mavzularini o‘qitish 

masalasiga nafaqat bugungi kunda, balki uzoq davrlardan buyon dolzarb mavzu 

sifatida e’tibor qaratilib kelinayotganligini guvohi bo‘lamiz, chunki bu bo‘limni 

o‘rganishda grammatik bilim berishgina emas, balki tilimizning so‘z boyliklari 

orqali o‘quvchilarning og‘zaki va yozma nutqini o‘stirish, ularda mustaqil 

fikrlash, o‘z fikrini erkin va ravon bayon qila olish malakalarini shakllantirish 

muammolari birinchi planga chiqadi.Ana shunday mazmundagi ishlarga 

A.G‘ulomov va B.Qobilovaning “Nutq o‘stirish mashg‘ulotlari: O‘qituvchilar uchun 

metodik qo‘llanma” kitobini2, Sh.Yusupovaning “Ona tili ta’limi samaradorligini 

oshirishda ilg‘or pedagogik texnologiyalarni joriy etish (noan’anaviy usullar va 

komputerdan foydalanish)” mavzusidagi nomzodlik3 va “Hozirgi o‘zbek adabiy tili 

darslarida o‘quvchilar tafakkurini o‘stirishning ilmiy-metodik asoslari”4 

                                                           
2 Ғуломов А., Қобилова Б. Нутқ ўстириш машғулотлари: Ўқитувчилар учун методик қўлланма. – 

Тошкент: Ўқитувчи, 1995. – 160 б. 
3 Юсупова Ш.Ж. Она тили таълими самарадорлигини оширишда илғор педагогик технологияларни 

жорий этиш (ноанъанавий усуллар ва компьютердан ойдаланиш): Пед. фан.номзоди ... дисс. – Тошкент, 

1998.     – 26 б. 
4 Юсупова Ш.Ж. Ҳозирги ўзбек адабий тили дарсларида ўқувчилар тафаккурини ўстиришнинг 

илмий-методик асослари: Пед. фан.доктори ...  дисс. – Тошкент, 2005. – 270 б; дисс. автореферати. – 44 б.  
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mavzusidagi doktorlik dissertatsiyalarini, B.To‘xliyev, M.Shamsiyeva, 

T.Ziyadovalarning “O‘zbek tilini o‘qitish metodikasi” nomli o‘quv 

qo‘llanmasini,5 M.Saidovning “O‘zbek maktablarining 5-sinflarida ona tili 

ta’limi jarayonida tafakkurni rivojlantiruvchi o‘quv topshiriqlari va ulardan  

foydalanish metodikasi”gi nomzodlik dissertatsiyasini6, M.Omilxonova, 

Y.Abdullayev, R.Abdulahatova, R.Inog‘omova, A.Orifjonovlarning “5- va 6-

sinf-da ona tili darslari” metodik qo‘llanmasini,7 T.Mirzaqulovning “Grammatika 

o‘qitishning lingvistik asoslari” kitobini,8 N.Yo‘ldoshevaning “Umumo‘rta ta’lim 

maktablarida sinonimlarni yangi pedagogik texnologiya asosida o‘qitish” 

mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasini,9 T.Ziyodovaning “Ona tili ta’limi 

jarayonida o‘quvchilarning so‘z boyligini oshirish” mavzusidagi nomzodlik 

dissertatsiyasini,10 A.Bobomurodovaning “Ona tili ta’limi jarayonida o‘yin-

topishmoqlardan foydalanish” mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasini11 asos 

sifatida keltirish mumkin. 

Ona tili darslarini samarali tashkil etish masalasi har doim ham yuksak 

ahamiyat kasb etgan va hozirgi kunda ham o‘z ahamiyatini yo‘qotgani yo‘q. Ona 

tili darslarining samaradorligi masalasi tadqiq etilgan ilmiy tadqiqotlardan biri bu  

Sh.Yusupovaning “Ona tili ta’limi samaradorligini oshirishda ilg‘or pedagogik 

texnologiyalarni joriy etish (noan’anaviy usullar va kompyuterdan 

foydalanish)”12 nomli nomzodlik dissertatsiyasi hisoblanadi. Ishda “Aqliy hujum” 

metodidan,  shuningdek, axborot texnologiyalaridan foydalanib o‘tilgan 

                                                           
5 Тўхлиев Б., Шамсиева М., Зиядова Т. Ўзбек тили ўқитиш методикаси (ўқув қўлланма). – Тошкент: 

Янги аср авлоди, 2006. – 174 б. 
6 Саидов М. Ўзбек мактабларининг 5-синфларида она тили таълими жараёнида тафаккурни 

ривожлантирувчи ўқув топшириқлари ва улардан фойдаланиш методикаси: Пед. фан. номзоди. ...дисс.  – 

Тошкент, 2000. – 128 б.  
7 Омилхонова М., Абдуллаев Й., Абдулаҳатова Р., Иноғомова Р., Орифжонов А. 5- ва  6-синфда она 

тили дарслари (методик қўлланма). – Тошкент: Ўқитувчи, 1978. – 262 б. 
8 Мирзақулов Т. Грамматика ўқитишнинг лингвистик асослари. – Тошкент: Ўқитувчи, 1994. – 56 б. 
9 Йўлдошева Н. Умумўрта таълим мактабларида синонимларни янги педагогик технология асосида 

ўқитиш: Пед. фан. номз. … дисс. автореферати. – Тошкент, 2002.  – 23 б. 
10 Зиёдова Т.У. Она тили таълими жараёнида ўқувчиларнинг сўз бойлигини ошириш. Пед. 

фан.номз. ... ёзилган дисс. – Тошкент, 1995. – 141 б. 
11 Бобомуродова А.Я. Она тили таълими жараёнида ўйин-топишмоқлардан фойдаланиш: Пед. фан. 

номз. ... ёзилган дисс. – Тошкент, 1996. – 146 б.  
12. Юсупова Ш.Ж. Она тили таълими самарадорлигини оширишда илғор педагогик 

технологияларни жорий этиш (ноанъанавий усуллар ва компьютердан фойдаланиш): Пед. фан.номзоди ... 

дисс. – Тошкент, 1998. – 26 б. 
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darslardan namunalar va ularni tashkil qilish yo‘l-yo‘riqlari bayon qilingan. 

Shuningdek, ishda “Bu bizniki” usulidan foydalanish yo‘llari ko‘rsatilgan.   

Sh.Yusupovaning “Hozirgi o‘zbek adabiy tili darslarida o‘quvchilar 

tafakkurini o‘stirishning ilmiy-metodik asoslari”13 nomli doktorlik 

dissertatsiyasida ham dars samaradorligini oshirish masalasiga e’tibor qaratilgan 

bo‘lib, unda zamonaviy pedagogik texnologiyaning mazmuni yoshlarga falsafiy 

fikrlashga o‘rgatish, ularda bilishga qiziqish uyg‘otish, motivatsiya hosil qilish, 

nazariy qoidalarni so‘zma-so‘z yodlashga emas, balki amaliyotda o‘rgatish, 

nostandart tafakkur qilish, rang-barang fikrlar berishga odatlantirish emas, uni 

ta’limga tatbiq etish dolzarb vazifa ekanligini ta’kidlaydi. Metodist o‘z ishida 

o‘quvchilar tafakkurini o‘stirishda zamonaviy pedagogik texnologiyalarning 

o‘rni va ahamiyati haqida to‘xtalib o‘tgan bo’lib, o‘quvchi tafakkurini o‘stirishda 

“Aqliy hujum”, “Bu bizniki” metodlarini qo‘llash yaxshi samara berishini olib 

borgan tajriba-sinov ishlari natijalari bilan izohlaydi. 

Ona tili darslarini qiziqarli tashkil etishning eng qulay yo‘llaridan biri o‘yin 

darslaridir. Ona tili darslarida o‘yin turlaridan foydalanish masalasi metodist 

A.Bobomurodovaning dissertatsion ishida tahlil etilgan.14 U o‘z ishida ona tilining har 

bir bo‘limini o‘rganishda qaysi tildagi va turdagi ta’limiy (didaktik) o‘yin-

topshiriqlardan foydalanish maqsadga muvofiq ekanligi va buning yo‘llarini 

ko‘rsatgan. O‘yin usulida darsni yoki darsning ma’lum bir bosqichini tashkil etish, 

albatta, o‘z-o‘zidan o‘quvchilarni guruhlarga bo‘lib, ularni hamkorlikda faoliyat 

ko‘rsatishga undaydigan ta’lim usuli hisoblanadi. A.Bobomurodova ona tilidan 

o‘quvchilarga beriladigan o‘yin-topshiriqlarni murakkablik darajasiga ko‘ra uch turga 

ajratar ekan, birinchi turiga qayta xotiralashga asoslangan o‘yin-topshiriqlarni 

kiritadi. Faqat ushbu o‘yinlarning kamchilik tomoni borligini eslatadi: 

«Qayta xotiralashga asoslangan o‘yin-topshiriqlar o‘quvchidan hech qanday 

ijodiylikni, egallagan bilimlarni yangi sharoitda qo‘llashni, yaratuvchanlikni 

talab etmaydi. Bunday o‘yin-topshiriqlarni bajarish o‘quvchiga katta 

                                                           
13. Юсупова Ш.Ж. Ҳозирги ўзбек адабий тили дарсларида ўқувчилар тафаккурини ўстиришнинг 

илмий-методик асослари: Пед. фан.доктори ...  дисс. автореферати. – Т., 2005. – 44 б.  
14. Бобомуродова А.Я. Она тили таълими жараёнида ўйин-топишмоқлардан фойдаланиш. - Пед. 

фан.номзоди ... ёзилган дисс. – Т., 1996. – 8-бет. 
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murakkablik tug‘dirmaydi, oldin o‘rganilgan mavzular va muayyan bilimga ega 

bo‘lgan o‘quvchi bunday topshiriqlarni bemalol bajarishi mumkin»15. Albatta, 

topshiriqlarni bemalol bajarish uchun bilim, ko‘nikma va malakalar yaxshi 

egallangan bo‘lishi lozim. Buning uchun esa o‘quvchi o‘zi unutgan narsalarini 

xotiraga tushirish haqida o‘ylashi, biror yo‘l bilan o‘qib olishi, sinfdoshlaridan 

eshitib bo‘lsa ham, bila borishi darkor. 

BMIning ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadqiqot 

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent  Davlat O‘zbek tili va Adabiyoti Universiteti 

“O‘zbek tili va uni o‘qitish ” “2017–2018-yillarga mo‘ljallangan BMI mavzulari 

banki” istiqbolli rejasi asosida amalga oshirildi. 

Tadqiqotning maqsadi. Tadqiqotning maqsadi umumta’lim 

maktablarining ona tili va akademik litseylarning hozirgi o‘zbek adabiy tili 

darslarida morfologiya bo‘limining olmosh so’z turkumi mavzularini 

o‘qitishning mazmuni shakli, vositalari va metodlarini, shu jarayonda 

o‘quvchilarning og‘zaki va yozma nutqini o‘stirishga va ularda nutq 

madaniyatini shakllantirishga qaratilgan mashq va topshiriqlar tizimini ishlab 

chiqishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari. Tadqiqotning bosh vazifasi sifatida ta’lim 

bosqichlari ona tili ta’limi jarayonida olmosh so’z turkumi bo‘limi mavzularini 

o‘qitish metodikasining o‘ziga xos xususiyatlarini tadqiq qilish masalasi 

belgilandi. Shunga ko‘ra tadqiqot ishini yoritish davomida: 

• Ta’lim bosqichlarida olmosh so’z turkumi mavzularini o‘qitishga 

doir turli xil qarashlarni o‘rganish, uni o‘qitish bilan bog‘liq ilmiy-nazariy va 

metodik adabiyotlarni tahlil qilish, mavzuning yoritilganlik darajasini va mavjud 

muammolarni aniqlash; 

• Amaldagi “Ona tili” o‘quv dasturi va darsliklarining olmosh so‘z 

turkumi mavzularini o‘tish jarayonida innovatsion texnologiyalarni qo‘llash 

imkoniyatlarini o‘rganish, tahlil qilish va xulosalar chiqarish; 

                                                           
 15. Юқорида номи кўрсатилган адабиёт. – 8-бет. 
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• Ta’lim bosqichlarida o‘qituvchilar faoliyatida innovatsion 

texnologiyalardan foydalana olishining hozirgi holatini yoritish va tegishli 

xulosalar chiqarish;  

• Ona tilini o‘qitishda innovatsion texnologiyalarni qo‘llashga doir 

yondashuv va tamoyillarni belgilash; 

• Ta’lim bosqichlarida innovatsion texnologiyalardan foydalanishning 

samarador usul va vositalarini ishlab chiqish; 

• Ta’lim bosqichlarida innovatsion texnologiyalardan foydalanish 

bilan bog‘liq samarali mashqlar tizimini yaratish, shuningdek, o‘quvchilarning 

matn yaratish ustidagi ishlari, muomala odobini egallashlari bilan bog‘liq o‘quv 

topshiriqlari va mashqlar tizimini ishlab chiqish. 

Tadqiqot obyekti. Ta’lim bosqichlari ona tili darslarining olmosh so‘z 

turkuminio‘qitish jarayoni. 

 Tadqiqot predmeti. Ta’lim bosqichlari ona tili darslarining olmosh so‘z 

turkumini o‘qitish jarayoniga xos ta’lim shakli, vositalari, mazmuni va 

metodlarining talqini. 

Tadqiqotning metodologik asoslari va metodlari.Ishda O‘zbekiston 

Respublikasi Prezidenti I.A.Karimovningnutqlariva asarlari,O‘zbekiston 

Respublikasining Konstitutsiyasi, respublikamizning ijtimoiy-iqtisodiy, ma’naviy 

va madaniy taraqqiyotini belgilovchi davlat hujjatlari, O‘zbekiston 

Respublikasining “Davlat tili haqida”, “Ta’lim to‘g‘risida”gi Qonunlari, o‘zbek 

maktablarida ona tili ta’limi Konsepsiyasi, “Ona tili” DTSi, taniqli psixolog, 

filolog, pedagog va metodist olimlarning ona tili ta’limining mazmunini 

yangilash, uni o‘qitishning samaradorligini oshirish to‘g‘risidagi ilmiy-metodik 

asarlari metodologik asos bo‘lib xizmat qildi. Ishda qiyosiy-tarixiy, tavsiflash, 

analiz va sintez, mantiqiylik kabi metodlar asosida tahlillar olib borildi. 

Ishning ilmiy yangiligi. Ishda umumiy pedagogika hamda xususiy 

metodika sohasida mavjud qarashlar asosida ta’lim bosqichlari ona tili darslarida 

olmosh so‘z turkumini o‘qitish metodikasi tadqiq qilindi. Bunda: 



 

9 
 

• Ta’lim bosqichlarida olmosh so’z turkumining o‘ganilish masalasiga 

oid qilingan tadqiqot ishlari va metodik qo‘llanmalarga munosabat bildirildi. 

• Ta’lim bosqichlarida olmosh so’z turkumini o‘rganilishining hozirgi 

holati o‘rganildi. 

• Mavjud dastur va darsliklar shu nuqtai nazar bilan tahlil qilindi. 

• Ta’lim bosqichlarida olmosh so‘z turkumini o‘rganish bilan bog‘liq 

ishlarga qo‘yiladigan asosiy talablar belgilandi. 

• Ta’lim bosqichlarida olmosh so‘z turkumini o‘rganish bilan bog‘liq 

ishlarni tashkil etish metodikasi yaratildi. 

• Ta’lim bosqichlarida olmosh so‘z turkumini o‘rganish bilan bog‘liq 

tajribalar o‘tkazildi va tahlil qilindi. 

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Bitiruv malakaviy 

ishining ilmiy ahamiyati ta’lim bosqichlari ona tili ta’limida nafaqat olmosh so‘z 

turkumini balki morfologiya bo‘limini o‘rganish holatini aniqlashda hamda uni 

o‘qitishning nisbatan qulayroq shakl va usullarini tavsiya etishda namoyon 

bo‘ladi. Shuningdek, tadqiqotning xulosalari va tahlil materiallari olmoshni 

o‘qitish masalalariga oydinlik kiritadi, uni o‘rganishda va ta’lim bosqichlarida 

qo‘llashda manba bo‘la oladi. Ta’lim bosqichlari ona tili ta’limida olmosh so‘z 

turkumini o‘qitishda ishlab chiqilgan mashqlar tizimi amaliy material bo‘lib 

xizmat qiladi. 

Tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi. BMI Alisher Navoiy 

nomidagi ToshDO‘TAU O‘zbek tili va adabiyotini o‘qitish fakultetining  

‘‘O‘zbek tilini  o‘qitish metodikasi” kafedrasi yig‘ilishida muhokama qilinib, 

himoyaga tavsiya etildi.  

Ishning tuzilishi va hajmi. Bitiruv malakaviy ishi uch bob, umumiy 

xulosalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati, BMIda qo‘llangan terminlarning 

o‘zbekcha-inglizcha lug‘ati va ilovalardan iborat. Ishning umumiy hajmi 79 

varoq. 
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I BOB. Olmosh haqida umumiy ma’lumot. 

1.1.O‘zbek tilshunosligida olmosh so‘z turkumining o‘rganilishi. 

O‘zbek tili birliklarini (jumladan, barcha so‘z turkumlariga oid lug’aviy 

birliklarni) fonetik, fonologik, morfologik, leksik, semantik, stilistik, pragmatik 

jihatdan o‘rganish keng ko‘lamda amalga oshirilmoqda. Binobarin, bu borada 

hal etilishi va chuqur o‘rganilishi lozim bo‘lgan muammolar anchagina. Bugungi 

kunda bo‘layotgan jamiyatdagi o‘zgarishlar, taraqqiyot tilimizda ham o‘z aksini 

topmoqda. Tilning muhim elementi hisoblanadigan so‘zning lingvistik tabiati, 

shakl va ma’no xususiyatlari, uning nutqiy jarayonda tutgan o‘rni qadimdan 

tadqiqotchilarning diqqatini tortib kelmoqda. So‘zlarning inson, narsa-hodisa, 

belgi-xususiyat, harakat- holat singarilarni ifodalashdagi o‘ziga xos jihatlarini 

belgilash maqsadida ularni muayyan guruhlar va turkumlarga ajratgan holda 

tahlil etish borasida tilshunoslar yakdildirlar. 

O’zbek tili leksik-grammatik tizimida alohida xususiyatlarga ega bo‘lgan 

olmoshlar ham so‘z turkumlari orasida mustaqil guruh sifatida e’tirof etib 

kelinmoqdaki, bu e’tirof ma’lum nazariya asoslarga ega. 

So‘z turkumlarining, jumladan olmoshlarning o‘zbek tilshunosligida 

o‘rganilishi haqida S.Ashirboyevning “O‘zbek tili grammatik qurilishining 

o‘rganilish tarixidan (1875-1917 yillardagi rus turkologlari asarlari asosida)” 

mavzusida yozilgan nomzodlik dissertasiyasi va J. Eltazarovning “So‘z 

turkumlari haqida lingvistik nazariyalar” nomli monografiyasida ma’lumotlar 

batafsil berilgan16. 

Ularda qayd etilishicha, XIX asrning 70-yillaridan boshlab chor Rossiyasi 

O‘rta Osiyoni o‘ziga bo‘ysundirgan va yangi mustamlakani boshqarish uchun 

yerlik aholining tilini o‘rganishi lozim bo’lgan. Shu maqsadda M.Terentyev, 

A.V.Starchevskiy, V.Nalivkin, S.A.Lapin, I.A.Belyayev, L.Afanasyev, 

N.Budzinskiy, N.Ostroumov kabilar sart (o‘zbek) tilini o‘rganishga oid 

                                                           
16 Юсупова Ш.Ж. Ҳозирги ўзбек адабий тили дарсларида ўқувчилар тафаккурини ўстиришнинг 

илмий-методик асослари: Пед. фан.доктори ...  дисс. – Тошкент, 2005. – 270 б; дисс. автореферати. – 44 б.  
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qo‘llanmalar yozishgan. O‘tgan asrning 30-yillaridan boshlab o‘zbek olimlari 

ham grammatikaga oid asarlar yarata boshladilar. Q.Ramazon va X.Qayumiy, 

X.Qayumiy va S.Dolimov, O.Usmon va B.Azizovlar ham muallifliklarida 

yaratilgan qo‘llanma va darsliklar shular jumlasidandir. Bu asarlarda olmoshlar 

haqida ayrim ma’lumotlar berilgan. 

F.Kamol tahriri ostida nashr etilgan «Hozirgi zamon o‘zbek tili» (1957), 

M. Mirzayev, S. Usmonov, I. Rasulovlarning “O‘zbek tili” (1962), mualliflar 

jamoasi tomonidan yaratilgan “Hozirgi o‘zbek adabiy tili. I tom” (1966), 

“O‘zbek tili grammatikasi”ning akademik nashri (1975), “XV-XIX asrlar o‘zbek 

tili morfologiyasi” (1990)da ham olmoshlar mustaqil so‘z turkumlar sifatida 

alohida o‘rganilgan. Bu adabiyotlar ro‘yxatini “XII-XIV asrlar turkiy adabiy 

yodgorliklar tili” (1986), Sh.Shoabdurahmonov va boshqalarning “Hozirgi 

o‘zbek adabiy tili” (1980), M.Asqarova va X.Abdurahmonovlarning “O‘zbek tili 

grammatikasining praktikumi” (1981), U.Tursunov va boshqalarning ‘Hozirgi 

o‘zbek adabiy tili” (1992), A.Mengliyevning “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” (2004), 

M.Qurbonovaning “Hozirgi zamon o‘zbek tili” (2002), Sh.Rahmatullayevning 

“Hozirgi o‘zbek adabiy tili” (2006) singari asarlari hisobiga davom ettirish 

mumkin. 

Olmoshlar masalasi yoritilgan ilmiy manbalarni 3 guruhga ajratib qarash 

maqsadga muvofiq: 

1. Olmosh tarixiy nuqtai nazardan yoritilgan asarlar. O‘zbek tili tarixiy 

morfologiyasining ismlar silsilasida qaraladigan olmoshlar qadimiy 

turkumlardan bo‘lib, ularning shakllanishi va taraqqiyoti G‘.Abdurahmonov va 

Sh.Shukurovning “O‘zbek tilining tarixiy grammatikasi”, J.Hamdamovning 

“O‘zbek tili tarixi. II qism. Tarixiy morfologiya. Birinchi bo‘lim” kabi asarlarda, 

H.Ne’matovning ayrim ishlarida tadqiqot obyekti bo’lgan hamda o‘zining 

tegishli ilmiy-nazariy bahosini olgan. 

O‘zbek tilshunosligida olmoshlar tadqiqiga bag‘ishlangan sezilarli 

ishlardan biri Yusupovning kuzatishlari bo‘lib hisoblanadi. Olimning “Eski 
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o‘zbek adabiy tilida olmoshlar (XV-XVI asrlar)” deb nomlangan 

monografiyasida Alisher Navoiy va uning zamondoshlari asarlarida, XV-XVI 

asrlarda yuzaga kelgan yozma yodgorliklarda o‘z ifodasini topgan olmoshlarning 

barcha turlari aniqlangan va tavsiflangan. Eski o‘zbek tili va hozirgi o‘zbek 

adabiy tilida qo‘llanilgan va qo‘llanilayotgan olmoshlarning asosiy leksik-

grammatik hamda semantik farqlari, o‘ziga xos xususiyatlari ishonchli dalillar 

asosida ko‘rsatib berilgan.17 

Muallif olmoshlar xususidagi u yoki bu fikrni tasdiqlash maqsadida XI-

XII asrlarda yaratilgan yozma yodgorliklar hamda hozirgi o‘zbek tili va uning 

shevalaridan to‘plangan materiallardan qiyosiy foydalangan. 

Rus va turkiy tilshunosliklar hamda o‘zbek tilshunosligida olmoshlarni 

o‘rganishga bag‘ishlangan qator ishlar B.Yusupovning monografiyasida tahlil 

qilingan va ularning ayrimlariga munosabat bildirilgan. 

Tadqiqotga berilgan ilovalar ham ilmiy jihatdan ahamiyatlidir. Ilovalardan 

ma’lum bo‘lishicha, XV-XVI asrlar eski o‘zbek tilida ifodasini topgan 64 ta 

olmosh (men, sen, ul, u, nimarsa, kimsa va boshqalar), qayd etilgan davrda 

qo‘llangan 48 ta olmoshning asli turkiy ekanligi, 9 ta arab tilidan o‘zlashtirilgan 

(jam’i, koffa, biajmaihim va boshqalar), 7 ta fors-tojik tillaridan olingan (hamin, 

hamon, tobakay va boshqalar). Ilovalardan XV-XVI asrlarda qo‘llangan 

olmoshlarning hozirgi o‘zbek adabiy tilidagi shakllarining qiyosiy jadvali ham 

joy olgan. 

U. Sanaqulovning doktorlik dissertasiyasida olmoshlar evolyusiyasi 

xususida ham so‘z yuritilgan. Unda To‘nyuquq, Kultegin, Oltin yoruq kabi 

yozma yodgorliklar tilida qo‘llangan ban (men), na, kanty (kandy), o‘z, qamug‘-

qamuq (hamma, barcha), alqu (hamma), anaqaya (ana-mana), sa-si (sen), yshyl, 

oshal, shyl, ysh, oshny, ashny, na-ns, nschyk, mlyk, nstsk, nsgu, nssha, qay, 

qach, qan, qanda, qayan singari olmoshlar tahlil qilingan. Ilovadagi 12-jadvalda 

                                                           
17 Мирзақулов Т. Грамматика ўқитишнинг лингвистик асослари. – Тошкент: Ўқитувчи, 1994. – 56 б. 

 



 

13 
 

VII-X asrlarda, 13-jadvalda XI-XIV asrlarning yodgorliklari tilida qo‘llangan 

olmoshlar sanab o‘tilgan18. 

2. Hozirgi o‘zbek tilidagi olmoshlar maxsus tadqiq qilingan yoki 

olmoshlar masalasi ham tilga olingan asarlar. Mazkur so‘z turkumi monografik 

yo‘nalishda ham o‘rganilgan. Masalan, X.Komilovaning ‘‘O‘zbek tilida son va 

olmosh’’ asari va I.Suyarovning ‘‘Hozirgi o‘zbek adabiy tilida olmosh’’ 

mavzuyidagi nomzodlik dissertasiyasi bu boradagi yirik tadqiqotlardan bo‘lib 

hisoblanadi. Ushbu ishlarda olmoshlarning lingvistik tabiati, ayniqsa, grammatik 

xususiyatlari to‘g‘risida atroflicha mulohazalar yuritilgan, stilistik 

xususiyatlariga ham qisman to‘xtalib o‘tilgan. 

O‘zbek tili olmoshlari haqidagi ilk maxsus tadqiqot X.Komilova qalamiga 

mansub. Uning   ‘‘O‘zbek tilida son va olmosh’’deb atalgan ishida 

olmoshlarning umumiy tavsifidan so‘ng, ularning turlari haqida so’z yuritilgan 

va ular 6 ta deb ko‘rsatilgan. Olmoshlarning monografik tadqiqi I. Suyarovning 

yuqorida tilga olingan tadqiqotida maxsus amalga oshirilgan. Mazkur 

dissertasiya bevosita olmoshlarning leksik-grammatik xususiyatlarini tahlil 

etishga bag‘ishlangan. Ammo I.Suyarovning bir mulohazasi aniqlik talab qiladi. 

Muallif olmoshlarning bir turi ayrim tilshunoslar (Q. Ramazon va X.Qayumiy, 

A.K.Borovkov, M.Mirzayev, S.Usmonov, S.Ibrohimov, A.Rasulov va 

boshqalar) tomonidan kishilik olmoshlari va boshqalari tomonidan (X.Komilova) 

shaxs olmoshlari deb nomlanganligini uqtirib, shunday xulosaga keladi: shaxs 

olmoshlari termini bu turdagi olmoshlarning xususiyatlariga har jihatdan mos 

keladi. Bu turdagi olmoshning shaxs olmoshi yoki kishilik olmoshi deb atalishi 

masalaning mohiyatini o‘zgartirmaydi. Shu bois, ko‘pchilikning fikrini va 

mustaqillikdan keyingi yangi Davlat ta’lim standartlari asosida yaratilgan barcha 

turdagi o‘quv adabiyotlaridagi nomlanishni inobatga olib, kishilik olmoshlari 

terminini qo‘llash maqsadga muvofiq, deb hisoblaymiz. 

                                                           
18 Зиёдова Т.У. Она тили таълими жараёнида ўқувчиларнинг сўз бойлигини ошириш. Пед. 

фан.номз. ... ёзилган дисс. – Тошкент, 1995. – 141 б. 
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O‘zbek tilshunosligida olmoshlarning o‘rganilishi va uning so‘z turkumlari 

tizimida tutgan o‘rni, tarixiy shakllari, olmoshlarning o‘ziga xos xususiyatlari, 

tabiati, badiiy matnlarda uchrashi ayrim maqolalarda ham o‘z ifodasini topgan. 

M.Asqarova, S.Ibrohimov, G‘.Karimov, S.Muhamedov, M.Temirova, 

B.Ubaydullayev, U.Sharipova, Q.Mahmudov, H.Hojiyeva, D.Hakimova kabi 

tilshunoslarning maqolalari shular jumlasidandir. 

3. Olmoshlarning ayrim turlarining stilistik xususiyatlari yuzasidan fikr 

bildirilgan yoki ma’lum darajada yoritilgan asarlar. Bu ishlar sirasiga 

R.Qo‘ng‘urov S.Karimov, B.Isabekov, T.Akramov va N.Fozilovalarning 

maqolalari kiradi. Jumladan, R.Qo‘ng‘urovning «Olmosh stilistikasiga doir 

ayrim mulohazalar» nomli maqolasida kishilik, ko‘rsatish, so‘roq, belgilash, 

gumon olmoshlarining uslubiy xususiyatlari, ularning asosiy ma’nolari bilan bir 

qatorda qo‘shimcha ma’nolar kasb etishi, bunday holat esa badiiy-estetik 

vazifani bajarishga xizmat qilishi ko‘rsatib berilgan. 

O.Yusupovaning “O‘zbek tilida olmoshlarning funksional-stilistik 

xususiyatlari” nomli dissertasiyasi o‘zbek tilshunosligida olmoshlarning tutgan 

o‘rni ularning funksional-stilistik xususiyatlarini tahlil etgan. 

M.Hamroyevning “Hozirgi o‘zbek tilidagi ko‘rsatish olmoshlarining 

funksional - semantik xususiyatlari” nomli monografiyasi hozirgi o‘zbek tilidagi 

ko‘rsatish olmoshlariga bag‘ishlangan bo‘lib, unda olmoshning bu turi yangicha 

nuqtai nazar bilan talqin qilingan. 

Ma’lum  bo‘ldiki, o‘zbek tilshunosligida mustaqil so‘z turkumlaridan 

sanaladigan olmoshlar yuzasidan bir qator ishlar amalga oshirilgan. Ularda 

olmoshning turlari aniqlangan, ma’noviy xususiyatlari yuzasidan kuzatishlar olib 

borilgan, mazkur so‘z turkumini yaxlit hodisa sifatida tadqiq etish yo‘llari 

ko‘rsatib berilgan. 

Keyingi yillar adabiyotlarda maqola va monagrafiyalarda olmoshlarning 

leksik- semantik, grammatik xususiyatlari, imkoniyatlari kengroq ochilib, turli 

atamalar bilan ham (“ichi bosh so‘zlar, ishora so‘zlar”) atalib kelinadi. Masalan, 

R.Sayfullayev, A.Mingliyev va boshqalar tomonidan chiqqan “Hozirgi o‘zbek 
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adabiy tili” kitobida quyidagi fikrlar keltirilmoqda. “Ma’lumki, so‘zlar ma’noviy 

belgisiga ko‘ra uch turga bo‘linadi” 

a) Mustaqil ma’noli so‘z (fe’l, ot, sifat, son, ravish, taqlid); 

b)  Bo‘sh-ishora ma’noli so‘z (olmosh); 

c)  Yordamchi ma’noli so‘z (ko‘makchi, bog‘lovchi, yuklama, ko‘makchi 

fe’llar). 

“Ishoraviylik” ramzi bilan ataluvchi olmosh boshqa leksemalardan ajralib 

turadi. O‘zbek tilshunosligida olmoshning doirasi va vazifasi zo‘rma-zo‘rakilik 

bilan ancha chegaralanib “ot, sifat, son o‘rnida qo‘llanuvchi so‘z” sifatida o‘ta 

tor tushunilgan. Vaholanki, bu bilan olmoshning nafaqat ot, sifat, son, balki fe’l, 

ravish, taqlid, undov, gap va hatto matnni almashtira olish, ularga ishora etish 

xususiyatlari hisobga olinmagan. Darslikda yuqoridagi fikrlar isbotlanib, men, 

sen, u, biz, siz, ular shaxsga kim, nima, bu, ana, mana bu kabi olmoshlar 

predmetga, qanday, shunday, bunday kabilar belgiga, buncha, shuncha, qancha 

kabilar miqdorga, qachon, qachon paytga, qayer o ‘ringa, shunday bo‘lmoq, 

qanday qilmoq kabi harakat-holatga ishora qilish aytiladi. Hech bir so‘zni 

almashtirmasdan kelishi ham misollar yordamida berilgan. Kim mehnat qilsa, u 

rohat topadi. Men kecha keldim. Sen buni bilasan. Nima qilsam ham men o ‘zim 

bilaman. Hamma mehmonlar biznikida. Barcha mushkulotlar oson bo‘ldi kabi 

gaplarda kishilik, belgilash, o‘zlik olmoshi hech bir so‘zni almashtirmagan. 

Fikrlardan ko‘rinadiki, olmosh hamma vaqt ham qandaydir bir so‘zni 

almashtirib, uning o‘rnida kelavermaydi. Bu holat ham olmoshlarning o‘ziga xos 

leksik-semantik xususiyatlarini ifodalaydi. Shu o‘rinda yana bir narsani aytib 

o‘tish kerakki, arab tilshunosligida olmosh alohida so‘z turkumida berilmagan, 

balki har bir so‘z turkumi ichida “yashirin ma’noli so‘z”, zamirlar sifatida 

alohida guruhlarga ajratilgan. Masalan, kitob, daftar aniq ma’noli ot bo‘lsa, men, 

sen, kim yashirin ma’noli ot (zamir ot) dir. Yoki oq, qizil, chiroyli ma’lum 

ma’noli sifat hisoblansa, bunday, shunday, kabilar “zamir sifat”dir19. 

                                                           
19SayfullayevaR.R., MengliyevB.R., BoqiyevaG.H., QurbonovaM.M., YunusovaZ.Q., AbuzalovaM.Q. 

Hozirgio‘zbekadabiytili. O‘quvqo‘llanma. - Toshkent: O’zMUnashri, 2007. -380 b. 
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Olmoshlarning leksik-semantik xususiyatlaridan biri shuki, ular shaxs, 

predmet, belgi yoki miqdorga xos bo‘lgan umumiy ma’noni anglatadi. Olmoshni 

bildiruvchi ma’no nutq jarayonida aniq yuzaga chiqadi. Ular o‘zlari 

almashtiruvchi so‘zlar kabi morfologik jihatdan o‘zgaradi. Olmoshlarda 

umumiylik juda kuchli darajada bo’ladi. Masalan, bu so‘zi kontekstdan 

tashqaridan olinganda uning ma’nosi juda umumiy mavhum xarakterga ega 

bo’ladi. Bu daraxt bo‘lishi ham mumkin, bu- odam bo‘lishi ham mumkun, bu 

hayvon bo‘lishi ham mumkin va hokazo. 

Shuning uchun umumlashtirish, umumiylik haqida gapirganda 

olmoshlardan misol keltirishi bejiz emas. Ularning ma’nosi esa gapda o‘zi 

aloqador bo‘lgan so‘z bilan birgalikda aniqlanadi. Tabiat buyuk bir shoir ekan. 

Yomg‘irni yerga ranglar kamalagida solib otadi... yerga oshiqayotgan har 

uchqun qorga gul solib ulgiradi. U chindan ham buyuk! Shogid bo‘lsam edi, 

unga... (O.Matjon “Iymon yog‘dusi”, 128- bet). Hayriyat qonim yurtimizga 

to‘kiladigan bo‘ldi, - dedi u allaqanday quvonch bilan. (S.Ahmad, Qorako‘z 

majnun, 75-bet). Birinchi gapda u tabiat so‘zi o‘rnida, ikkinchi gapda shaxs 

ma’nosini ifodalamoqda. Bu ma’no esa gap ichida anglashilmoqda. 

Olmoshlarning leksik-semantik xususiyatlaridan biri ular ot, sifat, son kabilar 

o‘rnida qo‘llanilishi va ‘‘shunchaki qo‘shimchasi” so‘zlar emasligidadir. Chunki 

biror ma’noni 

ifodalovchi so‘z bo‘lgani holda, shu ma’noning aynan o‘zini ifodalash uchun 

tilda yana qandaydir boshqa so‘zlarning bo‘lishiga ehtiyoj bo‘lmaydi. 

Olmoshlarning qo‘llanishi esa bir tomondan, ularning tilda turmush talabi bilan 

kelib chiqqan so‘zlar ekanini ko‘rsatsa, ikkinchi tomondan, tilda muhim o‘rni, 

o‘ziga xos xususiyati borligini ko‘rsatadi. Shuning uchun ham olmoshlarning 

kelib chiqishi qadimiy sanaladi20. 

Olmoshlarda variantlikning vujudga kelishi davrlar o‘tishi bilan so‘z 

qurilishida vujudga keladigan fonetik-struktural o‘zgarishlar, jumladan, 

qisqaruv, tovush tushishi va ortirilishi kabi hodisalar bilan bog‘liq. 

                                                           
20RahmatullayevSh. Hozirgi adabiy o‘zbek tili. - Toshkent: Universitet, 2006. -464 b. 
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Olmoshlar ma’no jihatdan boshqa mustaqil so‘zlardan ma’lum darajada farq 

qiladi. Ular predmet, belgi va miqdor ma’nolarini to‘g‘ridan-to‘g‘ri ifodalamay, 

balki boshqa predmet, belgi va miqdor tushunchalari bilan bog‘langan holda 

ifodalaydi. Olmoshning konkret ma’nosi kontekst, situatsiya - nutq protsessida 

ishtirok etuvchilarning munosabatiga qarab konkretlashadi. Olmoshlar konkret 

ma’no bilan umum ma’noning almashinib qo‘llanishini xarakterlovchi so‘zlardir. 

Olmoshning muhim belgilaridan biri uning abstrakt va umumlashgan ma’nolarni 

ifodalashidadir: Ular kim-u biz kim? U nimayu bu nima? Shaxs, ikki predmetni 

ko‘rsatgan. Olmoshlar ba’zi xususiyatlariga ko‘ra sifatlarga va ayrim belgilarga 

ko‘ra ravishlarga yaqin turadi. Shuning uchun ham ayrim tilshunos olimlarning 

uni olmosh-otlar, olmosh- sifatlar va olmosh-ravishlar deb alohida turkumlarga 

ajratishlari (A.A.Shaxmatov), ayrim tilshunoslar tomonidan ot xarakteridagi 

olmoshlargina ‘‘olmosh” turkumi ichida o‘rganilib, ravish va sifat xarakteridagi 

olmoshlar to‘g‘ridan-to‘g‘ri ravish va sifatga (V.V.Vinogradov) kiritilishi bejiz 

emas. Hatto E.D.Polivanov olmoshni alohida so‘z turkumi sifatida olmay, otga 

(aniqrog‘i ot tarzidagi olmoshga) kiritadi.21 

Boshqa turkum leksemalariga beriladigan so‘roqni bildiruvchi va shunday 

leksemalar o‘rnida ishlatiluvchi birliklarga olmosh leksemalar turkumi deyiladi. 

Olmoshdan leksik ma’no emas, balki mavhum grammatik ma’no anglashiladi. 

Har bir lug‘aviy leksemalar turkumining o‘z so‘roq olmoshlari bo‘ladi:22 

1)  ot so‘roq olmoshlari: kim-, nima-; 

2)  sifat so‘roq olmoshlari: qanday, qanaqa, qaysi; 

3)  son so‘roq olmoshlari: necha, qancha, nechtadan, nechanchi; 

4)  ravish so‘roq olmoshlari: qachon, nega, nimaga, nechuk, qanday 

qilib, qay tarzda; 

5)  Fe’l so‘roq olmoshlari: nima qildi, nima qiladi, nima qilayotir. 

Olmoshlar ma’no va grammatik xususiyatlariga ko’ra quyidagi turlarga 

bo’linadi: 

                                                           
 
 
22 Бобомуродова А.Я. Она тили таълими жараёнида ўйин-топишмоқлардан фойдаланиш. - Пед. 

фан.номзоди ... ёзилган дисс. – Т., 1996. – 8-бет. 
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1)  Kishilik olmoshlari: men, biz (I shaxs); sen siz (II shaxs); u, ular 

(IIIshaxs); 

2)  Ko‘rsatish olmoshlari: bu, shu, o‘sha, mana shu, mana bu, ana shu 

kabilar; 

3)  So‘roq olmoshlari: kim, nima, qanday, necha, qaysi, qancha, nega, 

qalay kabilar; 

4) O‘zlik olmoshi: o’z; 

5)  Belgilash jamlash olmoshlari: hamma, butun barcha, bari, har kim, 

har qanday (hech qaysi) kabilar; 

6)  Bo‘lishsizlik olmoshi: hech kim, hech qanday, hech nima, hech 

qaysi kabilar; 

7)  Gumon olmoshlari: allakim, allaqanday, allaqaysi, kimdir, nimadir, 

allanima kabilar
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1.2. Olmoshning ma’no turlari. 

Tilshunos olim Qalandar Sapayev  fikrni olmoshlar haqida quyidagi  fikrni 

ilgari surgan: 

Gаp ichidа оt, sifаt, sоn, rаvish, bа’zаn so‘z birikmаsi vа gаp  o‘rnidа 

qo‘llаnа оlаdigаn, аniq lug‘аviy mа’nоgа egа bo‘lmаgаn  so‘z turkumi оlmоsh dеb 

аtаlаdi. Misollar: 1) оt o‘rnidа: Каrim judа quvоndi, chunki u o‘z оrzusigа 

erishgаn edi.  2) sifаt o‘rnidа: Кеchаgi kitоbingni bеrib tur, mеn shu kitоbdаn 

misоllаr оlmоqchimаn. 3) sоn o‘rnidа: Меndа ikkitа qаlаm bоr, sеndа nеchtа 

bоr? 4) rаvish o‘rnidа: Меn bugun kеtаmаn, sеn qаchоn kеtаsаn?  5) so‘z 

birikmаsi o‘rnidа: Yomоn so‘z bоsh qоzig‘idir, shundаy so‘zni gаpirmаgаn 

mа’qul. 6) gаp o‘rnidа: Sеn mеhnаt qilishni yoqtirmаysаn, bu esа insоndаgi eng 

yomоn хislаtdir. Оlmоshlаr turlаnаdi, gаpdа ko‘pinchа egа, to‘ldiruvchi, 

аniqlоvchi vа undаlmа bo‘lib kеlаdi. Маsаlаn: Hаmmа kеldi. Bizni tаbriklаng. 

Shu kitоbni bеring. Hоy, sеn, bеri kеl! 

ОLМОSHLАRNING ТURLАRI 

Eski o‘bek tilida ham olmoshlarning  hozirgi o‘zbek tilidagi turlari amalda 

bo‘lgan: kishilik , o‘zlik,ko‘rsatish, so‘roq, bo‘lishsizlik, gumon, belgilash, 

birgalik olmoshlari. Lekin bu olmosh turlarining shakllari turlanishdagi 

o‘zgachliklari bo‘yicha eski o‘zbek tilining o‘zbek tilining o‘ziga xos tomonlari 

ham bor. 

Kishilik оlmоshlаri 

Kishilik оlmоshlаri shахslаrgа nisbаtаn ishlаtilаdi. Bа’zi kishilik оlmоshlаri 

shахsni ifоdаlаsh bilаn birgа ko‘rsаtish mа’nоsini hаm bildirаdi. Shungа ko‘rа 

kishilik оlmоshlаrini ikki guruhgа bo‘lish mumkin: 1) sоf kishilik оlmоshlаri 

(mеn, sеn, biz, siz); 2) kishilik - ko‘rsаtish  оlmоshlаri (u, ulаr). 
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Sоf kishilik оlmоshlаri fаqаt shахsni ko‘rsаtаdi, ya’ni so‘zlоvchi vа 

tinglоvchini ifоdаlаydi. Bа’zаn shе’riyatdа sоf kishilik оlmоshlаri bаdiiy tаsvirning 

jоnlаntirish usulida nаrsаlаr uchun qo‘llаnishi hаm mumkin.  

Маsаlаn: 

Ruhimdа bir mаyuslik sоkinlik uyg‘оtgаndа, 

 Меn sеni esgа оldim, birinchi muhаbbаtim. (А.Оripоv).  

Кishilik ko‘rsаtish оlmоshlаri esа kishilik bilаn bir qаtоrdа ko‘rsаtish оlmоshi 

vаzifаsini hаm bаjаrаdi. Кishilik оlmоshi o‘rnidа kеlgаndа kim? vа  qismаn nimа? 

sаvоllаriga jаvоb bo‘lishi bilan ko’rsatish olmoshidan farqlay olishimiz mumkin.. 

Кo‘rsаtish оlmоshi vаzifаsini bаjаrgаndа esа o‘zigа аniqlаnmishni qаbul qilib 

qаysi? sаvоligа jаvоb bo‘lаdi. Sоlishtiring: U biz bilаn o‘qiydi  (u–kishilk оlmоshi) 

–U tаlаbа biz bilаn o‘qiydi (u- ko‘rsаtish оlmоshi). Bunda birinchi gapda so‘zning 

kim so’rog’iga, ikkinchi gapda esa nima so‘rog‘iga javob bo‘lishini ko‘ramiz.    

Kishilik оlmоshlаri оt kаbi grаmmаtik хususiyatlаrgа egа bo‘lаdi. Аmmо 

оlmоsh mustаqil so‘z sifаtidа оtdаn o‘zigа хоs tоmоnlаri bilаn fаrq qilаdi. Hаr 

qаndаy оt kеlishik аffikslаrini to‘g‘ridаn-to‘gri o‘zigа qаbul qilаdi. Оlmоsh esа bu 

аffikslаr bilаn turlаngаndа mа’lum fоnеtik o‘zgаrishlаr yuzаgа kеlаdi. Маsаlаn, I-

II shахsdаgi mеn, sеn оlmоshlаri qаrаtqich vа tushum kеlishiklаri аffiksini 

оlgаndа, bittа n tоvushi tushib qоlаdi: mеn+ning = mеning, sеn+ning = sеning; 

mеn+ni=mеni,  sеn+ni=sеni.  

III shахs u оlmоshi esа o‘rin-pаyt, jo‘nаlish vа chiqish kеlishiklаri аffiksini 

оlib turlаngаndа bittа n оrttirilаdi: u+gа = ungа, u+dа undа, u+dаn = undаn. 

Bundаn tаshqаri sеn оlmоshi o‘zidаn kichiklаrgа yoki yaqin kishilаrgа 

murоjааt tаrzidа yoki ulаrning nоmi o‘rnidа ishlаtilаdi. Маsаlаn: Sеn – 

Pushkinning sеvgаn mаslаgi, Sеn – Gyotе оrzu qilgаn qiz. (А.Оripоv) 
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U оlmоshi so‘zlоvchi vа tinglоvchidаn bоshqа shахsni nutq jаrаyonidа 

qаtnаshmаgаn shахs (“o‘zgа”)ni bildirаdi. Маsаlаn: Uning оvоzi o‘zigа judа 

uzоqdаn eshitilаyotgаngа o‘хshаrdi. (S.Аbdullа). 

U оlmоshi bu ko‘rsаtish оlmоshi bilаn juft so‘z hоsil qilib nоаniq bo‘lgаn 

nаrsа, hоdisа mа’nоsini ifоdаlаydi. Маsаlаn: Тахtа vа g‘ishtlаr ustigа u–bu 

yopdilаr. (А.Мuхtоr). Bаdiiy аdаbiyotdа u оlmоshi ul shаklidа hаm qo‘llаnаdi. 

Маsаlаn: Оy bilаn оshnо bo‘lib, yillаrchа o‘ynаng ul bilаn. Ul-bul оlа kеlаymi? 

Ertаsigа tоg‘аm bilаn ul-bullаrni ko‘tаrib yo‘lgа tushdik. (G‘аyrаtiy).  

Biz  оlmоshi so‘zlоvchi bilаn mulоqоtdа bo‘lgаn yoki so‘zlоvchi ko‘zdа 

tutаyotgаn shахslarga ishоrа qilаdi. Маsаlаn: Кеchа bеkаtdаn chiqqаn аvtоbus 

bugun bizni tоngоtаrdа mo‘ljаldаgi jоygа tаshlаb kеtdi. (O‘.Usmоnоv). Biz 

оlmоshi birinchi shахs «mеn» o‘rnidа ishlаtilib kаmtаrlik yoki, аksinchа, 

mаqtаnish, g‘ururlаnish, pinhоnа g‘urur mа’nоlаrini ifоdаlаydi. Маsаlаn: -Kim 

tаlаbgоr? – mаnа, biz tаlаbgоr. 

O‘rin-pаyt аffiksini оlib, “yurtimizdа”, “elimizdа”, “оrаmizdа” kаbi 

mа’nоlаrni аnglаtаdi. Маsаlаn: Surnаychining zo‘rlаri bizdа bo‘lаdi. (S.Siyoyev). 

Nоn - nаsibаng bizdа bo‘lsа, qоlаrsаn. (Оybеk). 

Bizniki shаklidа (egаlik оlmоshi) qo‘llаnib, so‘zlоvchigа vа u ko‘zdа 

tutаyotgаnlаrgа tеgishli, qаrаshlilik mа’nоlаrini ifоdаlаydi. Маsаlаn: Bu yilgi 

ekinlаr, mеvаlаr bizniki bo‘lаdi. Sеning gаping gаp-u, bizniki gаp emаsmi! 

(А.Qаhhоr).  

Кo‘plikdаgi II shахs siz kishilik оlmоshi o‘zidаn kаttаlаrning yoki hurmаt 

bildirilаdigаn shахsning nоmi o‘rnidа qo‘llаnаdi. Маsаlаn: Qimirlаmаng, оtахоn! 

Siz kеlgаndа biz tursаk yarаshаdi, biz kеlgаndа siz tursаngiz хunuk ko‘rinаdi. 

(А.Qаhhоr).) 

Shuningdеk, bu оlmоsh ko‘pchilikkа qаrаtilgаn murоjааtdа hаm qo‘llаnаdi. 

Маsаlаn: -Sizlаr kim bo‘lаsiz?-dеdi Cho‘li bоbо. (Мirmuhsin). III shахs 
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ko‘plikdаgi ulаr оlmоshi so‘zlаsh jаrаyonidа ishtirоk etmаgаn birdаn оrtiq bоshqа 

shахsni yoki nаrsаlаrni ifоdаlаydi. Маsаlаn: Ulаr bizgа еtib оlishsin. (А.Мuхtоr 

Кishilik оlmоshlаri gаpdа turli хil gаp bo‘lаklаri vаzifаsini bаjаrаdi. 

Мisоllаr: Hаmmа uхlаr vа fаqаt tunni mеning o‘zim qаrshi оlurmаn.Ushbu gapda 

qaratqich aniqlovchi vazifasida.  

Kishilik olmoshlari eski o‘zbek tilida quyidagicha ko‘rinishda bo`lgan: 

I shaxs birligi-men 

        XV asr va undan keying manbalarda kishilik olmoshlarining I shaxs birligi 

ma’nosida, yani men o`rnida faqir, banda, kamina so‘zlari ham qo`llanilgan: 

Ey ko‘r, kamina sizni bilimlik, ma’nidin baxabar sanur erduk (Gulxaniy). 

Bunday so‘zlar ishlatilganda so‘zlovchining kamtarligi, tinglovchiga hurmati kabi 

ma’nolar ifodalanilgan. 

II shaxs birligi -sen. 

Kishilik olmoshlarining  I va IIshaxs birlik shakllariga (men, sen) odatda ko‘plik 

shakllari –lar qo‘shilmaydi. Chunki bu shakllar yakka shaxsni anglatib, bu 

shakllarning ko`pligi uchun maxsus shakllar mavjud(biz, siz). 

Lekin “O‘g‘uznoma” da II shaxs ko‘pligi uchun II shaxs birligi senga –lar affiksini 

qo‘shish bilan hosil qiluvchi senlar shakli qo‘llangan:  

Men senlarga bo‘ldim qag’an. 

III shaxs birligi -ul. 

Kishilik olmoshlarining  III shaxs birligi eski o‘zbek tilida alif vov-u lom orqali 

yozilgan. Bu olmosh ol tarzida yoki shevalarda ul, ayrimlarida ol tarzida talaffuz 

qilingan bo‘lishi ham mumkin. Lekin bu haqida aniq  ma’lumotga ega emasmiz. 

I shaxs ko‘pligi-biz,bazan bizlar. 
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Kishilik olmoshlarining  I shaxs ko‘pligi shakli ba’zan I shaxs birligi o‘rnida 

qo‘llanilib, kamtarlik ma’nosini bildiradi. 

Bizdin eshitsin emdi jahon taza namalar. 

II shaxs ko‘pligi-siz, bazan sizlar. 

Siz olmoshi II shaxs birligi ma’nosida ham qo‘llanilib, tinglovchiga nisbatan 

hurmatni bildiradi: Sulton Ahmad beg sizni padshah ko`raturur. 

III shaxs ko‘pligi- ular, alar, anlar. 

XIII_XIV asrlarga oid manbalarda asosan anlar shakli qo‘llanilgan. Alar, ular 

shakllari qo‘llanilishi esa ancha chegaralangan bo‘lib, ayrim manbalarda uchraydi. 

XV -_XVI asrlarga oid manbalarda alar shakli uchraydi. XVII-XIX asrlarga oid 

manbalarda alar bilan bir qatorda anlar, ular shakllarining qo‘llanilishi ham ancha 

faollashgan. Lekin bu davrda ushbu shakllarning qo‘llanilishida ma’lum darajada 

hududiy farqlaninsh yuzaga kelgan. Masalan, alar, anlar shakllari, asosan, 

Xorazmda yaratilgan asarlarda,  ular shakli asosan Qo‘qon adabiy muhitiga oid 

manbalaga qo‘llanilganligini ko’rishimiz mumkin. Bu hol adabiy tilda sheva 

xusiyatlarining aks etishi sanaladi.  

O‘zlik оlmоshi 

Оlmоshning bu turi bir so‘z - o‘z so‘zidаn ibоrаt. Bu оlmоsh hаr  uchаlа 

shахs, birlik vа ko‘plikdаgi kishilik оlmоshlаri o‘rnidа qo‘llаnib, ko‘pinchа 

shахsni, bа’zаn nаrsаni ko‘rsаtаdi. Bаrchа kеlishik аffikslаri vа bа’zi ko‘mаkchilаr 

bilаn qo‘llаnаdi.  

O‘zlik оlmоshining qo‘llаnishidа quyidаgi хususiyatlаr mаvjud:  

1. O‘zlik оlmоshi egаlik аffiksini оlib, hаr uchаlа shахs kishilik оlmоshini 

ko‘rsаtа оlаdi: o‘zim-mеn, o‘zing-sеn, o‘zi-u; o‘zimiz-biz, o‘zingiz-siz, o‘zlаri-ulаr. 

Маsаlаn: Bu o‘zingiz (biz) uchirgаn lоchinlаrdаn biridir. (G‘.G‘ulоm) 

2. Egаlik аffiksini оlgаn оt оldidаn kеlgаndа, shахs yoki nаrsаning egаlik 

аffiksidаn аnglаshilgаn shахsgа (I,II, yoki III) qаrаshli ekаni ifоdаlаnаdi. Bundа 
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shахs mа’nоsi shахs аffiksi оrqаli vоqеаlаnаdi, o‘z so‘zi esа tа’kidlаsh uchun 

qo‘llаnаdi. Маsаlаn: O‘z uyim, o‘lаn to‘shаgim. (Маqоl).  

3. O‘z оlmоshi egаlik аffiksi bilаn kеlgаndа:  

1, Ish-hаrаkаt shu аffiks bildirgаn shахsgа оidligini ko‘rsаtаdi. Маsаlаn: 

O‘zing ishlаb tоpgаninggа o‘zing egа bo‘lmаsаng. (S.Аyniy). 

2. 3-shахs shаklidа (o‘zi) ish-hаrаkаt hеch kimning ishtirоkisiz bo‘lishini, 

bаjаrilishini bildirаdi. Маsаlаn: Chirоq o‘zi o‘chib qоldi. 

3. So‘rоq mаzmunli gаplаrdа tа’kid, kuchаytirish uchun qo‘llаnаdi. Маsаlаn: 

Меn o‘zi qаyеrgа kеlib qоldim? (I.Rаhimоv).  

4. Birоr sаbаb, mаqsаd bilаn emаs, “shunchаki” mа’nоsini bildirаdi. Маsаlаn: 

-Hеch nimа, - yеrgа qаrаb dеdi Unsin,- o‘zim, shundаy. (Оybеk). 

5. O‘zigа хоslikni bildirаdi. Маsаlаn: Кuzdа bаliq оvlаshning o‘z gаshti bоr. 

6. Qаrаtqich kеlishik bilаn qo‘llаnib, o‘хshаshlikni аlоhidа tа’kid, qаyd bilаn 

birdirаdi. Маsаlаn: Каttа o‘g‘li оtаsining o‘zi. O‘ziyam Rоhilаginаmning o‘zi-dа.  

(E.Rаhimоv).    

O‘zlik оlmоshi kеlishiklаr bilаn turlаnish uchun аvvаl egаlik аffiksni qаbul 

qilаdi: o‘zimning, o‘zingni, o‘zining; o‘zimgа, o‘zinggа, o‘zigа; o‘zimdаn, 

o‘zingdаn, o‘zidаn; o‘zimizni, o‘zingizni kаbi.Ushbu misollarda o’z olmoshi 

+egalik qo’shimchasi+kelishik qo‘shimchasining yig‘ilmasidan iborat.  

 

O‘zlik оlmоshi hаmmа gаp bo‘lаklаri vаzifаsidа kеlа оlаdi. Маsаlаn: Тo‘ydа 

o‘zingiz bоsh bo‘lаsiz хudо хоhlаsа...  

 

Ko‘rsаtish оlmоshlаri 

Кo‘rsаtish оlmоshlаri shахs, nаrsа yoki bеlgini ko‘rsаtish, tа’kidlаsh uchun 

ishlаtilаdi. Кo‘rsаtish оlmоshlаrigа u, bu,shu (shul), o‘shа (o‘shаl), аnа, mаnа, 

yoki аnоvi, mаnа bu, mаnаvi, ushbu kаbi so‘zlаr kirаdi. Кo‘rsаtish оlmоshlаri оt, 

sifаt vа rаvishlаrning o‘rnidа qo‘llаnib, ulаrning o‘rinbоsаrlаri hisоblаnаdi. Shungа 

ko‘rа ulаr uch guruhgа аjrаtilаdi.    Birinchi guruhgа оt xаrаktеridаgi ko‘rsаtish 
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оlmоshlаri, ikkinchi guruhgа sifаt xаrаktеridаgi ko‘rsаtish оlmоshlаri, uchinchi 

guruhgа rаvish xаrаktеridаgi ko‘rsаtish оlmоshlаri kirаdi.  

 

Оt хаrаktеridаgi ko‘rsаtish оlmоshlаri оtlаr kаbi shахs yoki nаrsаlаrni ulаrgа 

ishоrа qilish  ko‘rsаtish оrqаli nоmlаydi. Маsаlаn: Yaхshi оdаm, o‘shаning uyigа 

bоrаmiz. (Оybеk). O‘shа sizmidingiz, buni qаrаng-а, tаnimаbmаn.  

(S.Аhmаd).Ushbu misollarda  ‘‘o’shaning va o’sha olmoshi’’otga o‘xshashligini 

ko’rishimiz mumkin.Birinchi gapga nazar tashledigan bo‘lsak, gapning birinchi 

qismida kimningdir yaxshi inson ekanligi ta’kidlanyapti, ikkinchi qismida esa 

yaxshi inson o‘rniga,  ‘‘o’sha’’ ko’rsatish olmoshi qo‘llanganligini ko‘rishimiz 

mumkin,  

Sifаt хаrаktеridаgi ko‘rsаtish оlmоshlаri nаrsаning bеlgisini ifоdаlаydi. 

Маsаlаn: U gullаr chitgа gul bоsuvchi ijоdkоr rаssоm qizlаrgа ilhоm bеrаr edi. 

(А.Мuхtоr).Ushbu gapda  ‘‘ u gullar’’  ‘‘ qaysi gullar’’ so‘rog’iga javob bo‘lishini 

ko‘rishimiz mumkin. 

Rаvish хаrаktеridаgi ko‘rsаtish оlmоshlаri nаrsаning yoki hаrаkаtning 

bеlgisini ko‘rsаtаdi. Маsаlаn: Jo‘rаbоyev Оlimjоnni quvvаtlаb bundаy dеdi. 

Shundаy o‘lkа dоim bоr bo‘lsin, shundаy o‘lkа elgа yor bo‘lsin. (H.Оlimjоn).Bu 

gapda esa  ‘‘ bunday’’, ‘‘,shunday’’ so‘zlari ravish so‘z turkumiga xosligini 

ko‘rishimiz mumkin. 

Кo‘rsаtish оlmоshlаri quyidаgi lеksik-grаmmаtik хususiyatlаrigа egа:   

U оlmоshi so‘zlоvchidаn nаridаgi yoki uzоqdаgi kimsа, nаrsаni ko‘rsаtish 

uchun qo‘llаnаdi. Маsаlаn: U yеrdа nimа ko‘p  pаst-bаlаndlik. (Shuhrаt). U yigitni 

tаniysаnmi?  

2) pаyt, vаqt, оn, dаm, pаllа kаbi so‘zlаr bilаn kеlgаndа, so‘z bоrаyotgаn 

nаrsа, vоqеа, hоdisа vа shu kаbilаrning bоshqаsi bilаn аyni shu vаqtdа sоdir 

bo‘lgаnligini bildirаdi. Маsаlаn: Nаq shu pаllаdа dаrvоzаdаn kаttа qоrа sigir 

shаtоlоq оtib, оrqаsidаn bir kishini surib kirdi. (Оybеk). 3) o‘zi birikib kеlgаn 

so‘z, bildirgаn shахs, nаrsа, vаqt vа shu kаbilаrni аlоhidа qаyd etаdi, tа’kidlаydi. 
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Маsаlаn: Pахtа rеjаsi shu yil hаm bаjаrilsа, yaхshi bo‘lаrdi. 4) kеsim vаzifаsidа 

kеlib, shахs, nаrsа-hоdisаlаrning аynаn shu gаp bildirgаn nаrsа ekаnini qаyd etаdi. 

Маsаlаn: Аytаdigаn gаpim – shu..    

Eski o‘zbеk tilidа bu оlmоsh shul shаklidа qo‘llаngаn. Маsаlаn: Shul erur 

аybim, Мuqimiy, mаrdumi Fаrg‘оnаmаn (Мuqimiy). Аdоlаtingizdаn bizning 

tаlаbimiz shul!-dеdi [Оtаbеk] vа qo‘rbоshigа qаrаdi.  (А.Qоdiriy).  

O‘shа оlmоshi uzоqdаgi, аvvаl tilgа оlingаn kimsа yoki nаrsаni, o‘rin, pаytni 

ko‘rsаtish, аytib o‘tilgаn, аvvаldаn mа’lum bo‘lgаn birоr hоdisаni eslаtish, ungа 

ishоrа qilish uchun хizmаt qilаdi. Маsаlаn: Bu shоdu хurrаmlikni tug‘dirgаn yanа 

o‘shа suv edi.  (М.Ismоiliy).  

Eski o‘zbеk tilidа vа shе’riyatdа bu оlmоsh o‘shаl shаklidа hаm qo‘llаnаdi. 

Маsаlаn: O‘shаl kishining o‘g‘limаn dеgin (М.Оsim). 

Ushbu оlmоshi hаm bu  оlmоshi kаbi so‘zlоvchigа yaqin, uning ko‘z 

o‘ngidаgi, оldidаgi, qo‘lidаgi nаrsаni ifоdаlаydi yoki ungа ishоrа qilаdi. Маsаlаn: 

Yovgа qаrshi g‘аzаb-lа Chаqnаr edi ko‘zlаr, Hаmоn mеning esimdа Uning ushbu 

so‘zlаri (Z.Diyor) 

Аnа оlmоshi ko‘z o‘ngidа turgаn, o‘zidаn nаrirоqdа bo‘lgаn nаrsаni yoki yuz 

bеrаyotgаn vоqеа-hоdisаni ko‘rsаtishdа ishlаtilаdi: Аhmаd qаni? Аnа, kеlаyapti. 

Аnа  оlmоshi yuklаmа vаzifаsidа hаm qo‘llаnаdi. Маsаlаn: Аnа, endi bоrsаng 

bo‘lаdi. (S.Аhmаd). Аnа tаntаnа-yu, mаnа tаntаnа. Bu оlmоsh  bu, shu bа’zаn u 

оlmоshlаri bilаn birgа qo‘llаnib, so‘zlоvchidаn nаrirоqdа bo‘lgаn nаrsа, shахs yoki 

bеlgini ko‘rsаtаdi. Маsаlаn: Меn аnа-u so‘qmоqdаn yursаm hаm bo‘lаdi. 

(А.Qаhhоr). Аnа so‘zi bu, shu,  (bа’zаn u) оlmоshlаri bilаn birgа qo‘llаnib, o‘zidаn 

nаridаgi tilgа оlib o‘tilgаn, o‘tgаn nаrsа, hоdisаlаrni ko‘rsаtаdi, ungа ishоrа qilаdi. 

Маsаlаn: Sizni so‘rаgаn аnа shu kishi edi.  

Маnа so‘zi bu оlmоshigа qo‘shilib, quyidаgi mа’nоlаrni ifоdаlаydi: а) 

so‘zlоvchigа yaqin bo‘lgаn nаrsаning bеlgisini ko‘rsаtаdi. Маsаlаn: Маnа bu 

оmоnаtingiz. Маnа bu shu yеrdа оldirgаn surаtlаri. (А.Qаhhоr); b) –dаy, -(d)аqа 

аffikslаrini оlgаn ko‘rsаtish оlmоshlаri bilаn birgа kеlib, so‘zlоvchigа yaqin 
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bo‘lgаn hоlаtni ko‘rsаtаdi. Маsаlаn: ... оbro‘ to‘g‘risidа mаnа bunаqа tаshvish 

tоrtib o‘tirishning hаm mа’nоsi qоlmаdi. (А.Qаhhоr).  

Bu so‘z shu оlmоshi bilаn birgа qo‘llаnib, o‘rin yoki vаqt nuqtаi nаzаridаn 

so‘zlоvchigа judа yaqin bo‘lgаn nаrsа, shахs yoki bеlgini ko‘rsаtish uchun 

qo‘llаnаdi. Маsаlаn: Маnа shu gаplаrni аytib bеrаsiz.  

Аnа, mаnа so‘zlаrigа bu, u оlmоshlаri qo‘shilishi nаtijаsidа fоnеtik o‘zgаrish 

sоdir bo‘lib, bu qo‘shmа ko‘rsаtish оlmоshlаri mаnаvi, аnаvi shаklidа hаm 

qo‘llаnаdi. Маsаlаn: Elmurоdni turtib : -mеn sеngа аytgаn qizni ko‘rsаtаymi? Ho‘, 

аnаvi, o‘rtаdаgi. (P.Тursin). Shuningdеk, nutq pаytidа ko‘z оldidа yo‘q, ammo 

nаzаrdа tutilаyotgаn shахs vа shu kаbilаrgа ishоrа qilаdi. Маsаlаn: Аnаvi kuni 

mеndаn хаfа bo‘ldingiz-а? (O‘.Hоshimоv). [Оtаbеk] ... аnаvi gаpning аniq shu 

mаjlisdа оchilishigа ko‘zi еtib, chiqib kеtishning ilоjini qilоlmаdi. (А.Qоdiriy). 

Кo‘rsаtish оlmоshlаri nutqdа ko‘pinchа juftlаnib yoki tаkrоrlаnib qo‘llаnаdi. 

Bundаy pаytdа ulаr quyidаgi хususiyatlаrgа egа bo‘lаdi: 1) pаyt mа’nоsini 

bildirаdi. Маsаlаn: Shu-shu ishimiz yurishib kеtdi. 2) «hеch o‘zgаrishsiz», «bir 

хil», «qаdimgichа» dеgаn mа’nоni bildirаdi. Маsаlаn: U аnchа kеksаyib qоlibdi, 

аmmо fе’l-аtvоri o‘shа-o‘shа. (А.Мuхtоr).  

U, bu оlmоshlаri juftlаnib kеlib, hаr хil nаrsа mа’nоsini; -dеy (-dоq), -(d)аqа 

аffikslаrini оlib, bеlgining оrtiqligini; -chа аffiksini olib miqdоrning kаmligini 

bildirаdi. Маsаlаn: Undаy-bundаy gаplаrgа ishоnmаslik kеrаk. Меn sizgа unаqа-

bunаqа yaхshilik qilgаnim yo‘q.  

Ko‘rsаtish оlmоshlаri tuzilishi ko‘rаga ikki хil bo‘lаdi: 

 1. Sоddа ko‘rsаtish оlmоshlаri: u, bu, shu, o‘shа; 

2. Qo‘shmа ko‘rsаtish оlmоshlаri: mаnа shu, аnа shu, mаnа bu, аnаvi, (аnа- 

u). 

Bu оlmоshlаr mа’nоsigа ko‘rа ikki хil bo‘lаdi: 

 1. Kоnkrеt ko‘rsаtish оlmоshlаri: shu, o‘shа; 

 2. Kоnkrеt bo‘lmаgаn ko‘rsаtish оlmоshlаri: u, bu. 
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Коnkrеt ko‘rsаtish оlmоshlаri so‘zlоvchi vа tinglоvchigа оldindаn mа’lum 

bo‘lgаn nаrsа yoki vоqеаni ifоdаlаsh uchun qo‘llаnаdi: o‘shа (uy), o‘shа (binо), 

o‘shа (mаktаb); shu (yigit), shu (vоqеа), shu (qiz), shu (kitоb) kаbi.  

Kоnkrеt bo‘lmаgаn ko‘rsаtish оlmоshlаri nоаniq nаrsа, nоtаnish shахs yoki 

vоqеаlаrni ko‘rsаtish uchun хizmаt qilаdi: bu (gаp), bu (ish), bu (fikr); u (hоdisа), 

u (uchrаshuv), u (ko‘chа), u (yo‘l) kаbi.  

Ko‘rsаtish оlmоshlаri quyidаgi gаp bo‘lаklаri vаzifаsidа kеlаdi:  

а) egа vаzifаsidа (оtlаshgаndа): U mеndаn bir yosh kаttа; 

b) kеsim vаzifаsidа: Uning bo‘lgаn-turgаni- shu. Аytаdigаn gаpim – shu. 

v) аniqlоvchi vаzifаsidа: Nimа ish bo‘lgаnini shu оdаm bilаdi. O‘shа jilvа vа 

o‘shа оtаsh, O‘shа ko‘zki, suzgin, хаyolkаsh... (H.Оlimjоn). 

 g) to‘ldiruvchi vаzifаsidа: Buni hаmmа bilishi kеrаk. Undаn hаmmа o‘rnаk 

оlishi lоzim.  

So‘roq olmoshi 

Eski o‘zbek tilida  so‘roq olmoshlari kata guruhni tashkil etib, bular tuzilishi 

jihatdan tub yoki tartibli so‘zlargan iborat. Tubso‘roq olmoshlarini kim, ne//na 

tashkil etadi. Tarkibli so‘roq olmoshlarining bir guruhi na so‘roq olmoshi asosida 

hosil bo‘lgan: nrga, nedin, nechun, nevchun, nechuk, neluk, netak, nek, nega, 

nesha so‘roq olmoshlari shu guruhni tashkil qiladi. 

 

Bеlgilаsh оlmоshlаri 

 Bеlgilаsh оlmоshlаri nаrsа vа shахslаrning yig‘indisini, to‘dаsini bildirаdi 

yoki ulаrni аyirib, ko‘rsаtаdi. shungа ko‘rа ulаrni ikki kichik guruhgа аjrаtish 

mumkin:   а) jаmlаsh оlmоshlаri; b)bеlgilаsh оlmоshlаri. 

1. Jаmlаsh оlmоshlаri jаmlikni ifоdаlаydi. Bundаy оlmоshlаrgа hаmmа, 

bаrchа, jаmi, bаri, butun, yalpi, bа’zi so‘zlаri kirаdi. 

2. Bеlgilаsh оlmоshlаrigа hаr so‘zi vа аyrim so‘rоq оlmоshlаri, shuningdеk, 

bir, nаrsа kаbi so‘zlаr bilаn qo‘shilishidаn hоsil bo‘lаdi. 

Eski o‘zbek tilida ham hozirgi o‘zbek tilida ham  belgilash olmoshlarining sodda 

va murakkab shakllari istemolda bo‘lgan. Sodda shakli har. Murakkab shakllari esa 
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har so‘ziga so‘roq olmoshlarining birini qo`shish yo‘li bilan hosil bo‘ladi: har 

nima, har qaysi, harna kabi. Oldinga davrlarda belgilash olmoshining tekma shakli 

ham iste’molda bo‘lgan.  

Bo‘lishsizlik оlmоshlаri 

Shахs, nаrsа, hаrаkаt,  bеlgi-хususiyat,   miqdоr,   o‘rin-jоy, pаytgа nisbаtаn 

inkоrni bildirаdigаn оlmоshlаr bo‘lishsizlik оlmоshlаri dеb аtаlаdi. Bo‘lishsizlik 

оlmоshlаri mа’nо хususiyatlаrigа ko‘rа quyidаgi ko‘rinishlаrgа egа:  

 

№ I n k о r  t u r i О l m о s h l а r 

1 . S h а х s g а   n i s b а t а n  i n k о r h е c h  k i m   

2 . N а r s а g а  n i s b а t а n  i n k о r h е c h  n i m а ,  h е c h  n а r s а   

3 . Bеlgi-хususiyatgа nisbаtаn inkоr hеch qаndаy,   hеch qаnаqа, hеch qаysi  

4 . М i q d о r g а  n i s b а t а n  i n k о r h е c h  q а n c h а     

7 . O ‘ r i n - j о y g а  n i s b а t а n  i n k о r hеch qаyеrdа,   hеch qаydа,   hеch qаyoqqа  

8 . P а y t g а  n i s b а t а n  i n k о r h е c h  q а c h о n   

 

Dеmаk, bo‘lishsizlik оlmоshlаri hеch оlmоshigа оt, sifаt vа rаvishlаrning 

so‘rоqlаrini ifоdаlоvchi so‘zlаrni qo‘shish оrqаli yasаlаdi.  

Hеch so‘zining o‘zi hаm yakkа hоldа оlmоshlik vаzifаsini bаjаrаdi. Shungа 

ko‘rа bo‘lishsizlik оlmоshlаri ikki turgа bo‘lаdi: а) tub so‘z shаklidаgi bo‘lishsizlik 

оlmоshi; b) qo‘shmа so‘z shаklidаgi bo‘lishsizlik оlmоshi. 

Тub so‘z shаklidа qo‘llаnаdigаn bo‘lishsizlik оlmоshigа hеch so‘zi kirаdi 

Qo‘shmа so‘z shаklidаgi bo‘lishsizlik оlmоshlаri esа hеch so‘zigа kim, nimа, 

qаchоn, bir nаrsа kаbi so‘zlаrning qushilishidаn hоsil bo‘lаdi.  

Hеch оlmоshi bo‘lmаsа so‘zidаn оldin kеlib, lоаqаl,аqаllidаrаjаdаgi shаrt 

mа’nоsini bildirаdi. Маsаlаn: Ма, bir ho‘plа, hеch bo‘lmаsa! (E.Rаimоv). Hеch 
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bo‘lmаsа, siz shu yеrdа bo‘lsаngiz hаm uning yo‘qligini bilintirmаy turаrdingiz. 

(S.Zunnunоvа).  

Eski o‘zbek tilida ham bo‘lishsizlik olmoshlari tuzilishiga ko‘ra soda va murakkab 

shakllardan iborat. Soda shaklini hech so‘zi tashkil etadi. Murakkab shakllari hech 

so‘ziga so‘roq olmoshlaridan yo gumon olmoshlaridan birining yoki narsa 

so‘zining birikishi asosida hosil bo‘ladi: hech kim, hech narsa, hech kimsa kabi.  

Bo‘lishsizlik olmoshining murakkab shakllaridan bir guruhi shaxsga nisbatan, 

boshqa guruhi narsa, narsa, voqea-hodisaga nisbatan qo‘llaniladi. Bo‘lishsizlik 

olmoshining murakkab shakllari kelishik qo‘shimchalari bilan ishlatiladi 

Hеch nimа оlmоshi hаm оtlаr o‘rnidа kеlib, оtlаrgа хоs egаlik vа kеlishik 

аffikslаrini оlаdi: hеch nimаning, hеch nimаni, hеch nimаgа, hеch nimаdа, hеch 

nimаdаn; hеch nimаm, hеch nimаng, hеch nimаsi; hеch nimаmiz, hеch nimаngiz, 

hеch nimаsi(lаri).  

Gumоn оlmоshlаri 

Gumоn оlmоshlаri nаrsа, bеlgi yoki vоqеа hаqidаgi nоаniq tаsаvvurni bildirib 

kеlаdigаn оlmоsh turidir. 

Gumоn оlmоshlаri аsоsаn оt vа sifаt хаrаktеridа qo‘llаnаdi.  

Gumоn оlmоshlаri bir nеchа yo‘l bilаn yasаlаdi.  

I. Аllа elеmеnti аyrim so‘rоq оlmоshlаri bilаn qo‘shilib, qator gumоn 

оlmоshlаrini yasаydi: аllаkim, аllаnimа, аllаqаndаy, аllаqаysi, аllаqаnchа, 

аllаnеchа kаbi.  

II. Gumоn оlmоshi ko‘pinchа so‘rоq оlmоshlаrigа –dir elеmеntini qo‘shish 

оrqаli hоsil qilinаdi. Bu shаkldаgi gumоn оlmоshlаri оt, sifаt, rаvish хаrаktеridа 

bo‘lаdi: kimdir, nimаdir, qаndаydir, qаysidir, qаchоndir, qаyеrgаdir, qаyеrdаndir, 

qаydаndir kаbilar. 

III. Birоv so‘zi birgаlik sоnni yasоvchi -оv аffiksining bir sоnigа (bir-оv) 

qo‘shilishidаn hоsil qilingаn vа аsоsаn gumоn оlmоshlаri kаbi mа’nо 
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ifоdаlаydigаn so‘zdir. Bu оlmоsh quyidаgi mа’nоlаrni ifоdаlаydi: а) kimligi 

nоmа’lum, qаndаydirbir shахs, nоаniq оdаm, kimdir dеgаn mа’nоni ifоdаlаydi. 

Маsаlаn: Birni birоv bеrаdi, Кo‘pni- mеhnаt. (Маqоl). Birоv bilgаnini mаqtаr, 

birоv – ko‘rgаnini. (Маqоl). Birоv bоrkim, bоru-bоr bo‘lsа hаm yo‘q, Birоv 

bоrkim, yo‘g‘u – yo‘q bo‘lsа hаm to‘q. (Hаbibiy);  b) bоshqа bir shахs o‘zgа, 

bеgоnа mа’nоsini ifоdаlаydi. Маsаlаn: Bоlахоnаdа ikkаlаmiz turgаnimizni tаg‘in 

birоv ko‘rib qоlmаsin. (Hаmzа). Birоvning ko‘ngligа zo‘rlik bilаn egаlik qilib 

bo‘lmаydi. (S.Аhmаd); v) bа’zi so‘zi bilаn kеlib, o‘zgаlаr, bоshqаlаr, bеgоnаlаr 

kаbi mа’nоlаrni ifоdаlаydi. Маsаlаn: Bа’zi birоvlаr ushlаshib qo‘lini, Тоpоlmаy 

оvоrа bo‘lаrlаr yo‘lini. (Qo‘shiqdаn).  

IV. Bа’zi so‘zi ko‘plik аffiksini оlib, gumоn оlmоshi vаzifаsida kеlа оlаdi: 

bа’zi оdаmlаr, bа’zi gаplаr, bа’zi jоylаr kаbi. Bа’zi so‘zi  ‘‘kimdir, аllаkim‘‘ 

dеgаn mа’nоlаrni ifоdаlаydi. Маsаlаn: Buni eshitib bа’zilаr qоtib-qоtib kulаr, 

bа’zilаr bo‘g‘ilаr edi. (А.Qаhhоr). Хоtinlаrning bа’zilаri qiziqqаnlаridаn 

chаchvоnlаrini qiya оchib, Yo‘lchigа yashirinchа mo‘rаlаshаdi. (Оybеk). 

V. Fаlоn so‘zi nаrsа, shахs yoki vоqеа-hоdisа, ulаr hаqidаgi birоr хususiyat, 

bеlgini аniq bildiruvchi so‘zlаr o‘rnidа qo‘llаnib, nоаniq tаsаvvurni bildirаdi. 

Маsаlаn: Fаlоn vаqtdа kеlаmаn dеsа, tаmоm, kеlmаsdаn qo‘ymаsdi. 

(O‘.Umаrbеkоv). Fаlоn hоvlidа bo‘yi еtgаn qiz bоr, dеgаn gаpni eshitib, ko‘zimiz 

o‘ynаr, lеkin yuzini ko‘rmаsdik. (P.Тursun).     

Birоr хususiyat yoki hоdisаning, jаrаyonning miqdоrаn judа оrtiqligini, 

yuqоri dаrаjаdа ekаnligini bildirаdi. Маsаlаn: Eng yomоni – shаhаrdа qоvun 

еtishmаyotgаn ekаn, bir tilimi fаlоn pul emish. (Х.Тo‘хtаbоyev). Siniqchigа 

yubоrishni o‘zim hаm bilаmаn. U fаlоn pul so‘rаydi. (S.Siyoyev). Bаdiiy аsаrlаrdа 

uslubiy nuqtаi nаzаrdаn bu so‘z fаlоnchа shаklidа hаm ishlаtilаdi. Маsаlаn: Shu 

bilаn birgа yеrdаn оlinаdigаn hоsilni fаlоnchа dеb chеgаrаlаb hаm bo‘lmаydi. 

(Gаzеtаdаn). 
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Fаlоn so‘zi –chi аffiksini оlib, shахsni аniq аtаmаsidаn, uning ismi o‘rnidа 

ishlаtilаdi. Маsаlаn: Fаlоnchi, оtа-оnаsi bo‘lmаsа hаm, o‘ksimаy o‘sdi, dеyishаdi. 

(O‘.Hоshimоv). Yozgаndа hаm, fаlоnchini mаqtаymаn, dеgаn o‘yim bo‘lgаn 

emаs. (М.М.Do‘st)23. 

Eski o‘zbek tilida gumon olmoshlarining quyidagi shakllari istemolda bo‘lgan: 

kimsa, kimarsa, neersa, biragu, birav, falan. 

Gumon olmoshlarining bir guruhi shaxsga nisbatan, boshqa guruhi narsa, jonivor, 

voqea-hodisalarga nisbatan qo‘llanadi, ba’zilari har ikkala ma’noda ham 

qo‘llanadi. 

 Gumon olmoshlarining ko‘pchiligi kelishik qo‘shimchalari bilan ham ishlatiladi, 

ayrimlariga ko‘plik va egalik affikslari ham qo‘shilishi mumkin. 

Olmoshdan leksik ma'no emas, balki mavhum grammatik ma'no anglashiladi. 

Har bir lug‘aviy leksemalar turkumining o‘z so‘roq olmoshlari bo‘ladi: 

1) ot so‘roq olmoshlari: kim­, nima; 

2) sifat so‘roq olmoshlari: qanday, qanaqa, qaysi; 

3) sonso‘roqolmoshlari: necha, qancha, nechtadan, nechanchi; 

4) ravish so‘roq olmoshlari: qachon, nega, nimaga, nechuk, qanday qilib, qay 

tarzda; 

5) fe‘l so‘roq olmoshlari: nima qildi, nima qiladi, nima qilayotir. 

 Olmoshlarning quyidagi ma’no turlari so‘roq olmoshlari asosida hosil 

qilingan: 

1. Gumon olmoshlari: 

1) so‘roq olmoshi oldiga alla- affiksoidini qo‘shib: a) ot so‘roq olmoshiga: 

allakim­, allanima­, b) sifat so‘roq olmoshiga: allaqanday, allaqaysi, d) son so‘roq 

olmoshiga: allaqancha, allanechanchi, e) ravish so‘roq olmoshiga: allaqachon 

kabi; 

                                                           
23 Qalandar Sapayev “Hozirgi o’zbek tili” 122-130-betlar 
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2) so‘roq olmoshi oxiriga -dir gumon yuklama-affiksini qo‘shib: a) ot so‘roq 

olmoshiga: kimdir, nimadir, b) sifat so‘roq olmoshiga: qandaydir, qaysidir, d) son 

so‘roq olmoshiga: qanchadir, nechanchidir; e) ravish so‘roq olmoshiga: 

qachondir, negadir, nimagadir kabi. 

-dir asli gumon yuklamasi bo‘lgani sababli ot so‘roq olmoshiga sonlovchi va 

turlovchi affiksdan keyin qo‘shiladi: kimlargadir kabi. 

2. Belgilash olmoshlari so‘roq olmoshlaridan oldin har ta’kidlov affiksoidini 

keltirib hosil qilinadi: a) ot so‘roq olmoshi oldidan: har kim­, har nima­, b) sifat 

so‘roq olmoshi oldidan: har qanday, har qaysi, d) son so‘roq olmoshi oldidan: har 

qancha, e) ravish so‘roq olmoshi oldidan: har qachon kabi. 

Hamma, barcha, bari kabi leksemalarni olmoshlar qatoridan chiqarib, ko‘p, 

bir talay kabi miqdor ravishlari qatoriga qo‘shish to‘g‘ri, chunki bular mavjud 

miqdordagi kabi leksik ma’noni anglatadi.  

3. Bo‘lishsizlik olmoshlari so‘roq olmoshlari oldidan hech inkor affiksoidini 

keltirib hosil qilinadi: a) ot so‘roq olmoshi oldidan: hech kim­, hech nima­, b) sifat 

so‘roq olmoshi oldidan: hech qanday, hech qaysi, d) son so‘roq olmoshi oldidan: 

hech qancha, e) ravish so‘roq olmoshi oldidan: hech qachon kabi. 

Yuqoridagi tasvirdan anglashiladiki, gumon olmoshlari, belgilash olmoshlari, 

bo‘lishsizlik olmoshlari o‘z ichida ot olmosh, sifat olmosh, son olmosh, ravish 

olmosh turlariga ajratiladi. Olmoshlarning grammatik tabiati qaysi turkum olmoshi 

ekaniga bog‘liq. 

 Kishilik olmoshlari ot olmoshlarning maxsus turi bo‘lib, shaxs, son, o‘rni 

bilan modal ma'nolarni ifodalaydigan quyidagicha paradigmani hosil qiladi: 

m e n ­   b i z  1 ­ , b i z l a r ­  biz 2 ­  

 

 

      

s e n ­  senlar­, s i z  1 ­ , s i z l a r ­  siz 2 ­  

       



 

34 
 

 

u   ­   u lar  1 ­   u l a r  2 ­ 

Kishilik olmoshlarining bu paradigmasida shaxs, son, o‘rni bilan modal 

ma'nolarning ifodalanishi quyidagicha: 

1) men­, sen­ olmoshlarida shaxs va son ma’nosini olmosh asosining o‘zi 

ifodalaydi. Тarixan shaxs ma’nosini bu olmoshlarning m-, s- qismi, son ma’nosini -

n qismi bildirgan bo‘lsa ham, hozirgi o‘zbek tilida bu olmoshlar tarkibi ma’noli 

qismlarga ajratilmaydi. 

2) biz­, siz­ olmoshlari ham xuddi shunday baholanadi: Тarixan shaxs 

ma'nosini b-, s- qismi, son ma'nosini -z qismi bildirgan bo‘lsa ham, hozirgi o‘zbek 

tilida bu olmoshlar ma’noli qismlarga ajratilmaydi. 

3) biz­, siz­ olmoshlari birlikni ifodalash uchun ham ishlatila boshlagani 

sababli, ko‘plik24ni ochiq ifodalash maqsadi bilan bo‘lsa kerak, bu olmoshlarga  -

lar ko‘plik affiksini qo‘shib ishlatish yuzaga kelgan. Bunday ishlatishda (bizlar­, 

sizlar­) biz-, siz- asoslari shaxs ma’nosini, -lar affiksi esa son ma'nosini ifodalaydi, 

demak, bu ma'nolarni olmosh tarkibidagi boshqa-boshqa qismlar bildiradi. 

4) I, II shaxs olmoshlaridan farqli holda III shaxs olmoshi u­ kishilik-narsa 

olmoshi deyiladi. Bu olmosh asli ko‘rsatish olmoshidan o‘sib chiqqanini hisobga 

olib, uni kishilik-ko‘rsatish olmoshi deb baholash ham mavjud. Hozirgi o‘zbek 

tilida u­ II kishilik-narsa olmoshi bilan u­ I ko‘rsatish olmoshini omoifodalar deb 

qarash to‘g‘ri.25  

u­ kishilik-narsa olmoshining asosi I, II shaxs birlik kishilik olmoshlaridan 

farqli holda faqat shaxs ma'nosini bildiradi, son ma'nosini unga qo‘shiladigan nol 

ko‘rsatkichli morfema ifodalaydi; bu yerda nol ko‘rsatkichli morfema shu olmosh 

asosiga ko‘plik ma’nosini ifodalash uchun qo‘shiladigan -lar affiksi bilan 

                                                           
 

 
25 Бобомуродова А.Я. Она тили таълими жараёнида ўйин-топишмоқлардан фойдаланиш. - Пед. фан.номзоди 

... ёзилган дисс. – Т., 1996. – 8-бет. 
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zidlashda belgilanadi: u + ­  u + lar­. Demak, III shaxs kishilik-narsa 

olmoshida shaxs ma'nosini asos, son ma'nosini esa grammatik ko‘rsatkich 

ifodalaydi. 

5) biz­ 2 – bizlar­, siz­ 2 – sizlar­ munosabatida ham yuqoridagi kabi hodisani 

ko‘ramiz: biz 2 + ­  biz + lar­, siz 2 + ­  siz + lar­. 

Adabiyotlarda ko‘rsatish olmoshlari nomi bilan bu, shu, u, o‘sha, mana, 

anabirliklari keltiriladi. Bular haqiqatda ko‘rsatish ma’nosini ifodalaydi, lekin 

biror leksemaga olmosh bo‘lib kelmaydi. Shunga ko‘ra bularni olmosh deyish 

to‘g‘ri bo‘lmaydi, shartli ravishda ko‘rsatish birliklari deb nomlash mumkin.26 

 

 

Ko‘rsatish birliklari o‘zaro quyidagicha oppozitiv munosabat hosil qiladi: 

 

 B u  s h u  

  

 

   

 

m a n a 

m a n a  b u    m a n a  s h u  

 

 

    

 U  o ‘ s h a  

 

 

    

a n a a n a  u  a n a  o ‘ s h a  

 

                                                           
26G’ani Abdurahmonov va boshqalar “O’zbek tilining tarixiy garammatikasi” Toshkent-2008.167-168-betlar 
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Ko‘rsatish birliklari tizimining asosini bu, shu, u, o‘sha  tashkil qiladi; bu, shu 

oldidan mana birligini, u, o‘sha oldidan ana birligini keltirish bilan ko‘rsatish 

ma'nosi ta'kidlanadi. 

Ko‘rsatish birliklari sifat tabiatli bo‘lgani uchun ularda shakl hosil qilish yo‘q. 

 O‘zlik olmoshi deb ataladigan o‘z­ birligi biror leksemaga olmosh bo‘lib 

kelmaydi, balki odatda ma'lum bir leksemaga bog‘lanib, ta’kid ma'nosini 

ifodalaydi: men o‘zim­ (< mening o‘zim­), o‘zim­; akam o‘zi­ (< akamning o‘zi­); 

o‘z so‘zida (< o‘zining so‘zida) kabi. Shunga ko‘ra bu birlikni ta’kid birligi deb 

atash ma’qul. 

O‘z­ birligi aslida ot leksema bo‘lgan, shunga ko‘ra nisbatlovchi va turlovchi 

affikslarni oladi, lekin grammatik son paradigmasining faqat birlik shaklida 

ishlatiladi. 

Bo‘lishsizlik olmoshlari 

Eski o‘zbek tilida ham bo‘lishsizlik olmoshlari tuzilishiga ko‘ra soda va 

murakkab shakllardan iborat. Sodda shaklini hech so‘zi tashkil etadi. Murakkab 

shakllari hech so‘ziga so‘roq olmoshlaridan yo gumon olmoshlaridan birining yoki 

narsa so‘zining birikishi asosida hosil bo‘ladi: hech kim, hech narsa, hech kimsa 

kabi.27 

Bo‘lishsizlik olmoshining murakkab shakllaridan bir guruhi shaxsga 

nisbatan, boshqa guruhi narsa, narsa, voqea-hodisaga nisbatan qo‘llaniladi. 

Bo‘lishsizlik olmoshining murakkab shakllari kelishik qo‘shimchalari bilan 

ishlatiladi. 

       Оlmоshlаr quyidаgi grаmmаtik хususiyatlаri bilаn bоshqа so‘z turkumlаridаn 

fаrq qilаdi vа o‘zi аlоhidа mustаqil so‘z turkumini tаshkil etаdi: 

1. Оt, fе’l, sifаtlаrdа so‘z yasаlish hоdisаsi kuchli bo‘lаdi, оlmоshlаrdа esа 

judа kuchsizdir. Оlmоshlаrning o‘zigа хоs  so‘z yasоvchi qo‘shimchаlаri yo‘q - 

                                                           
27 Sh. Rahmatullayev ‘‘Hozirgi adabiy o’zbek tili” Toshkent “Universitet” 2006. 210-bet  
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bоshqа so‘z turkumlаridаn yasоvchi yordаmidа оlmоshlаr yasаlmаydi. Lеkin 

оlmоshlаrdаn аyrim yasоvchi аffikslаr yordаmidа bоshqа so‘z turkumlаrigа хоs 

bo‘lgаn so‘zlаr yasаlishi, shuningdеk, tаrkibigа оlmоshlаr qo‘shilgаn hоldа 

qo‘shmа so‘zlаr hоsil qilinishi mumkin: sеnbоp, har zamon, hech qachon, shu 

vaqt, o‘zbilarmon, har kim, hech kim, har nima, hech nima  kabi. 

       2. Оlmоshlаr оtlаrgа хоs so‘z o‘zgаruvchilаrni qаbul qilаdi.  

       1) kеlishik аffikslаrini оlаdi. Bundа оlmоshlаr dоim bеlgili qo‘llаnishi bilаn 

bоshqа so‘z turkumlаridаn fаrqlаnаdi. Bа’zi оlmоshlаrgа kеlishik qo‘shimchаlаri 

qo‘shilgаndа, o‘zаkdа аyrim fоnеtik o‘zgаrishlаr sоdir bo‘lаdi: mеn-ni – mеni,sеn-

ning – sеning, u-gа-ungа, shu-dа – shundа kаbi; 

       2) оlmоshlаrning egаlik аffikslаrini оlib qo‘llаnishidа аyrim хususiyatlаr 

mаvjud: ko‘rsаtish оlmоshlаri I vа II shахs birlik vа ko‘plik, shuningdеk, III shахs 

ko‘plikdagi egаlik qo‘shimchаlаrini bir dаrаjаli qаbul qilаdi: bun-im, shunim-iz, 

uning-iz kаbi.  

Ko‘rsаtish оlmоshlаrining III shахs  birlik shaklidа esа egаlik qo‘shimchаsi 

ikki dаrаjаli bo‘lib kеlаdi: u – unisi, shu –shunisi, bu –bunisi, kаbi. Qаysi, nеchа 

so‘rоq оlmоshlаri оtlаshib II vа III shахs birlik, I, II, III shахs ko‘plikdа egаlik 

qo‘shimchаlаrini оlib kеlsа hаm I shахs birlikdа (gаrchi ulаr оtlаshgаn bo‘lsа hаm) 

egаlik qo‘shimchаlаrini оlmаydi. Qаysi оlmоshining o‘zаgi, аslidа qаy bo‘lib, 

uning tаrkibidа egаlik аffiksi bоrdаy ko‘rinsа hаm (qаy-i-si, qаy-u-si) hоzirgi tildа 

yanа bir egаlik qo‘shimchаsi qo‘shib ishlаtilаdi. (qаysisi); 

        3) ko‘plik qo‘shichаsini qаbul qilishdа hаm оlmоshlаr o‘zigа хоs хususiyatgа 

egа. I shахs birlikdаgi kishilik оlmоshi –lаr shаkl yasоvchisi bilаn birgа 

qo‘llаnmаydi. II shахs birlikdаgi kishilik оlmоshi –lаr аffiksi bilаn qo‘llаngаndа 

(sеnlаr) ko‘pinchа tinglоvchigа hurmаtsizlik bilаn mеnsimаy qаrаsh – fаmilyar 

munоsаbаt ifоdаlаnаdi. I vа II shахs ko‘plikdаgi kishilik оlmоshlаri (biz, siz) gа –

lаr qo‘shilib kеlgаndа esа, so‘zlоvchi vа tinglоvchining ko‘pligini emаs, bir 

so‘zlоvchi vа bоshqаlаr,bir tinglоvchi vа bоshqаlаrni ifоdаlаydi. III shахs kishilik 

оlmоshining birlik shаkli bittа o‘zgа (bоshqа shахs) ni, ko‘plik shakli ko‘p o‘zgа 
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(bоshqа shахslаr)ni ifоdаlаydi. Оt хаrаktеridаgi so‘rоq оlmоshlаrigа –lаr аffiksi 

qo‘shilgаndа ko‘plik vа bir shахsgа hurmаtni bildirаdi. Bundаy оlmоshlаr juftlаnib  

hаm ko‘plikni ifоdаlаshi mumkin: Кim-kim kеldi? Nimа-nimа оlding? Bа’zаn 

tаkrоrlаngаn bundаy оlmоshlаrdаn kеyin hаm –lаr аffiksi qo‘shilib kеlа оlаdi: 

Кim-kimlаr kеldi? Nimа-nimаlаr оlding? –lаr аffiksi аyrim so‘rоq оlmоshlаrigа 

qo‘shilgаndа tахmin, chаmа kаbi mа’nоlаr аnglаshilаdi: Sоаt nеchаlаr bo‘ldi? 

Yoshi nеchаlаrdа? 

Qаchоn so‘rоq оlmоshi –lаr аffiksini оlib «ko‘p vаqt» dеgаn mа’nоni hаm 

ifоdаlаy оlаdi (mа’nоni kuchаytirаdi). Кеlgаnim qаchоnlаr edi. 

        3. Оlmоshlаrni gаpdа bаjаrgаn vаzifаsigа ko‘rа 4 guruhgа аjrаtish mumkin:28 

а) оt хаrаktеridаgi оlmоshlаr; 

 b) sifаt хаrаktеridаgi оlmоshlаr;  

v) rаvish хаrаktеridаgi оlmоshlаr;  

g) sоn хаrаktеridаgi оlmоshlаr. 

       Оlmоshning sintаktik хususiyatlаrigа ko‘rа bоshqа so‘z turkumlаridаn аjrаlib 

turаdigаn аsоsiy fаrqlаridаn yanа biri shuki, оlmоsh hеch vаqt o‘zidаn оldin 

аniqlоvchi оlmаydi. Маsаlаn: mеn, sеn, biz, shu, nеchа, kim, nimа kаbi оlmоshlаr 

birоntа аniqlоvchi bilаn birgа qo‘llаnmаydi. Оt o‘rnidа qo‘llаnuvchi оlmоshlаr 

оtlаrgа o‘хshаsh so‘z o‘zgаrtiruvchilаrni qаbul qilаdi vа gаpdа оt bаjаrgаn vаzifаni 

bаjаrаdi – egа, to‘ldiruvchi, qаrаtqichli аniqlоvchi, bа’zаn kеsim bo‘lib kеlаdi. 

Маsаlаn: Biz shоnli yo‘lni bоsib o‘tdik. (А.Мuхtоr).  Hаmmа hоsilоtning 

so‘zlаrini diqqаt bilаn tinglаrdi-yu, hаmmаning ko‘nglidа turli-tumаn fikr 

kеchаrdi. (Sh.Rаshidоv). 

      Sifаt хаrаktеridаgi оlmоshlаr (qаndаy, qаysi, bu, shu, shundаy...) sifаtlаr kаbi 

оt оldidа kеlib, gаpdа sifаtlоvchi аniqlоvchi vа bа’zаn kеsim, hоl bo‘lib kеlаdi. 

Bundаy оlmоshlаr sifаtlаrgа o‘хshаsh оtlаshib gаpning bоshqа bo‘lаklаri 

vаzifаsidа kеlishi mumkin. Маsаlаn: U Nаzоkаtning qаysi dаhа, qаysi mаhаllаlik 

                                                           
28Ra’no Sayfullayeva va boshqalar “Hozirgi o’zbek adabiy tili” Toshkent-2009 
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ekаnini, Nаmаngаnning qаysi qishlоg‘idа qаndаy urug‘lаri bоrligini surishtirdi. 

(А.Мuхtоr); Umidimiz – shu. (А.Qаhhоr). 

       Sоn хаrаktеridаgi оlmоshlаr (nеchа, nеchаnchi, qаnchа) sоnlаrgа o‘хshаsh 

miqdоrni ifоdаlаsh uchun qo‘llаnаdi vа gаpdа sifаtlоvchi – аniqlоvchi yoki kеsim 

bo‘lib kеlаdi: Nеchаnchi uydа turаsiz? Yoshingiz nеchаdа? 

        Rаvish хаrаktеridаgi оlmоshlаr (nеgа, qаlаy, qаni) rаvishgа o‘хshаsh hаrаkаt 

bеlgisini ifоdаlаydi vа gаpdа hоl, kеsim vаzifаsini bаjаrаdi: Nеgа kulаsiz? 

Аhvоllаri qаlаy? Аytgаning qаni? Оlmоshlаr ergаshgаn qo‘shmа gаp tаrkibidа 

nisbiy so‘z vаzifаsidа kеlаdi. Nisbiy so‘z vаzifаsidа so‘rоq vа jаvоb tаrzidа (kim-u, 

qаnchа-shunchа, qаyеrdа – shu yеrdа kаbi) ishlаtilаdi. Маsаlаn: Кim ko‘p ishlаsа, 

u ko‘p hаq оlаdi. Qаnchа ko‘p kuch sаrf qilsаng, hоsil shunchа mo‘l bo‘lаdi. 

Qаyеrdа uyushqоqlik bo‘lsа, shu yеrdа unum ko‘p bo‘lаdi (А.Qаhhоr). Аyrim 

оlmоshlаr bоg‘lоvchi so‘zlаr tаrkibidа kеlаdi: shuning uchun, undаy bo‘lsа, undа, 

buning nаtijаsidа kаbi. 

Olmoshlar yana quyidagi xususiyatlarga ega:  

1) so‘z yasаlish хususiyati yo‘q (lеkin оlmоshlаr аsоsidаn оt, fе’l, rаvish, sifаt 

yasаlishi mumkin: o‘zlik, sizsirаmа, o‘zichа, mеnbоp); 

 2) juftlаnib, bоshqа so‘z turkumi vаzifаsidа kеlаdi: o‘shа-o‘shа, shu-shu 

(rаvish); 

3) оlmоshlаr оtlаrgа хоs so‘z o‘zgаrtiruvchi qo‘shimchаlаrni оlishi mumkin: 

ungа, shunisi; 

4) оlmоsh hеch vаqt o‘zidаn оldin аniqlоvchi оlmаydi.  

Turkiy tillarda bo‘lishsizlik olmoshlari nisbatan keyingi davrlarda qo‘llana 

boshlangan. Chunki hech so‘zi eron tillariga mansub bo‘lib, uning o‘zlashtirilishi 

turkey tillar taraqqiyotining ma’lum davrlariga to‘g‘ri keladi. Masalan, hech 

so‘zining qo‘llanilishi dastlab XI asr yodgorligi “Qutadg‘u bilig”da uchraydi. 
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Lekin bu so‘z bo‘lishsizlik olmoshi sifatida yozma manbalarda XIII-XIV asrlardan 

keng qo‘llanila boshlangan. Hech so‘zi ishtirokida hosil bo‘lgan murakkab turdagi 

bo‘lishsizlik olmoshlarining  yozma manbalarda qo‘llanishi shu davrdan boshlab 

kuzatiladi.29 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
29 M. Hamrayev . Ona tili ma’ruzalar matni. T., 2007 –yil. 3-bet. 
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II Bob. TA’LIM BOSQICHLARIDA OLMOSH SO‘Z TURKUMINI 

O‘QITISH METODIKASI 

2.1.Umumta’lim maktablarida olmosh so‘z turkumining berilishi. 

Maktab darsliklari to‘g‘risida so‘z yuritadigan bo‘lsak yuritadigan bo‘lsak 

umumta’lim maktablari 1-9-sinflarni o‘z ichiga oladi.5-9-sinflar yuqori sinflar 

hisoblanadi.Maktab darsligining faqatgina 7-sinfida olmosh haqida ma‘lumot 

berilganini ko‘rishimiz mumkin.7-sinf darsligi 99 dars,308 mashqdan iborat.99 

darsdan 12 dars olmosh so‘z turkumiga ajratilgan.Olmoshga ajratilgan darslar .12-

darsdan 24-darsgacha davom etgan. 

 12-dars.  ‘‘Olmosh so‘z turkumi va uning tasnifi’’ haqida 

Ushbu darsda olmosh so‘z turkumi haqida umumiy ma’lumot berib o‘tilgan 

ya’ni o‘quvchilarga olmosh o‘zi qanday so‘z turkumi ekanligi tushunturishga 

harakat qilingan. 

 Boshqa so‘zlar, shuningdek, so‘z birikmasi va gap o‘rnida almashinib 

qo‘llaniluvchi, ularga ishora qiluvchi yoki so‘roq bildiruvchi so‘zlar olmosh 

hisoblanadi. Masalan, Kitobni ko‘p o‘qisangiz, undan ko‘p hikmat topasiz. Istagim 

shuki, doimo tinchlik bo‘lsin. 

Birinchi gapda undan olmoshi kitob so‘zi (ot) o‘rnida, ikkinchi gapda shuki 

olmoshi doimo tinchlik bo 'Isin gapi o‘rnida qo‘llanilgan.30 

Olmoshlarning aniq atash ma’nosi bo‘lmaydi. Uning qaysi ma’noda 

kelayotganligi matnda qaysi so‘z yoki gap o‘rnida almashinib kelishiga qarab 

belgilanadi. 

Olmoshlar ma’nosiga ko‘ra quyidagi yetti guruhga bo‘linishi; 

   Olmoshlar turlari 

Kishilik olmoshlari:  men, sen, u; biz, siz (sizlar), ular 

O‘zlik olmoshi: o‘z 

                                                           
30 Bu ma‘lumotlar 7-sinf 12-darsdan olindi. 
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Ko‘rsatish olmoshlari:  bu, shu, u, o‘sha, ana, mana, mana bu, mana shu, 

manavi, anovi 

So‘roq olmoshlari:  kim? nima? qayer? qanaqa? qayda? qaysi? qalay? 

qaneha? neeha? nega? 

Belgilash olmoshlari:  hamma, barcha, bari, har bir, har nima, har narsa, har 

qanday, har qaysi 

Bo‘lishsizlik olmoshlari:  hech kim, hech narsa, hech qachon, hech qanaqa, 

hech qaysi 

Gumon olmoshlari: kimdir, nimadir, allakim, allaqanday, qaysidir, allanarsa, 

allaqancha, allaqaysi 

Qoidasi berilganini guvohi bo‘lamiz.Ushbu qoidadan ko‘rinib turibdiki,boshqa 

so‘z turkumlariga qaraganda olmoshni o‘quvchilarga o‘rgatish ancha qiyinroq 

masala hisoblanadi.O‘quvchilarning olmosh bilan ot so‘z turkumini almashtirib 

yuborish holatlari yuzaga kelish ehtimoli ham bor. Bunday vaziyatning oldini olish 

uchun birinchi navbatda o‘quvchilarga olmosh o‘zi qanday so‘z turkumi ekanligi, 

nima uchun ichi bo‘sh so‘zlar deyilishini uqtirsak maqsadga muvofiq bo‘ladi.13-

darsdan boshlab esa olmoshning har bir turiga alohida ta’rif berib o‘tilganini 

ko‘rishimiz mumkin. 

13-darsda   ‘‘Ko‘rsatish olmoshlari’’ haqida. 

Oldingi gap, gapdagi biron-bir so‘z, s o‘z birikmasi  o‘rnidaqo‘llanib, unga 

ishora qiluvchi yoki biror so‘zni aniqlab keluvchi olmoshlar ko‘rsatish olmoshlari 

hisoblanadi. 

so‘z ma’nosini  aniqlab keluvchi olmoshlar o‘zi aniqlayotgan so‘zdan oldin 

qo‘llanadi. Masalan, Bu daftar meniki. 

Bu, shu, u, o‘sha, ana, mana kabi so‘zlar ko‘rsatish olmoshlari sanaladi 

tabdilidagi qoida va o’quvchilarni qiziqtirish uchun mashqlar berilganini 

ko‘rishimiz mumkin. 

14-dars  ‘‘ Ko‘rsatish olmoshlarining talaffuzi va imlosi’’haqida. 

Yozuvda mana bu, mana shu, ana bu, ana shu olmoshlari ajratib yoziladi. 

Ba’zan bu olmoshlar og‘zaki nutqda manavi, anavi tarzida talaffuz qilinishi va 

shunday yozilishi mumkin.                              
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Ushbu mavzuda olmosh turkumidan uchraydigan fonetik o‘zgarishlar haqida 

o‘quvchilarga ma’lumot berib o’tilganini ko‘rishimiz mumkin. 

Egalik, kelishik hamda -day, -dek, -aqa, -cha qo‘shimchalariqo‘shilganda, 

asos bilan qo‘shimcha o‘rtasiga bir n tovushiorttirib talaffuz qilinadi va shunday 

yoziladi. Masalan: shunday,o‘shanaqa, buncha.31 

15-dars  ‘‘Kishilik olmoshlari’’ haqida. 

Uch shaxsdan biriga ishora qiluvchi olmoshlar kishilik olmoshlari 

hisoblanadi. So‘zlovchi birinchi shaxs, tinglovchi ikkinchi shaxs, nutqdan tashqari 

barcha shaxs, narsa, voqea-hodisalar o‘zga, ya’ni uchinchi shaxs sifatida qaraladi. 

Men, biz birinchi shaxs, sen, siz ikkinchi shaxs, u, ular uchinchi shaxs kishilik 

olmoshlari hisoblanadi. Bulardan men, sen, u birlik, biz, siz (lar), ular ko‘plik 

ma’nosini biidiradi. 

Ba’zan biz, siz, ular birlik ma’nosida ham qo‘llaniladi. Biz birlik ma’nosida 

qo‘llanganda kamtarlik, bajargan ishida o‘zini ta’kidlamaslik ma’nosini bildiradi. 

Masalan, Mening uyim o‘rniga Bizning uyimiz. Men g‘olib chiqdim o‘rniga Biz 

g‘olib chiqdik. 

Shuningdek, siz, ular yakka shaxsga ishora qilib, hurmat ma’nosini bildiradi. 

Masalan, Sen kelding o‘rniga Siz keldingiz, U keldi o‘rniga Ular keldilar. Siz 

hurmat ma’nosini bildirganda, ko‘pincha ko‘plik ma’nosini ifodalash uchun unga -

lar qo‘shimchasi qo‘shiladi. Masalan, Sizlarga doimo baxt yor bo‘lsin. 

Men, sen olmoshlariga -ni, -ning, -niki qo‘shimchalariqo‘shilganda, talaffuzda 

bir n tovushi tushib qoladi va shunday yoziladi. 

16-dars  ‘‘O‘zlik olmoshi’’ haqida. 

Kishilik olmoshlari o‘rnida qo‘‘llanilib, ko‘pincha shaxsni, ba’zan predmetni 

ko‘rsatuvchi o ‘z so‘zi o‘zlik olmoshi sanaladi. 

                                                           
31Bu ma‘lumot 7-sinf darsligining 14-darsidan olindi. 
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O‘zim, o‘zing, o‘zi so‘zlari ba'zan egalik qo‘shimchalariga mos kishilik 

olmoshlari bilan mening o ‘zim, sening o ‘zing, sen o‘zing, uning o‘zi, u o‘zi tarzida 

qo‘llaniladi va bu vaqtda ko‘pincha kishilik olmoshlariga ta’kid ma’nosi 

yuklanadi.Qoidalar asosida o‘quvchilar bilan mashqlar orqali ishlansa maqsadga 

muvofiq bo‘ladi. 

17-dars  ‘‘So’roq olmoshlari’’ haqida. 

Shaxs, narsa-hodisa, belgi-xususiyat, miqdor, sabab, maqsado‘rin, payt haqida 

so‘roqni bildiruvchi olmoshlar so‘roq olmoshlari sanaladi.Ularga Kim?, Nima?, 

Qayer?,  Qaysi?,Qachon?, Qayerda? kabi olmoshlar kiradi.So‘roq olmoshlari 

ishtirok etgan gaplar so‘roq gap hisoblanadi. Bunday gaplar so‘roq ohangi bilan 

talaffuz qilinadi va yozuvda gap oxiriga so‘roq belgisi qo‘yiladi. 

18-dars  ‘‘ Belgilash olmoshlari’’ haqida. 

Har so‘zi so‘roq olmoshlariga, bir so‘ziga qo‘shilib to‘pdan ajratilgan shaxs, 

narsa, belgilarni bildiradigan belgilash olmoshlarini hosil qiladi. 

Hamma, barcha, bari, butun olmoshlari esa shaxs, narsa,belgi, harakatlarni 

jamlab ifodalaydi.Hamma narsa, hamma shaxs,barcha inson butun olam kabi 

tarzida yasaladi. 

Demak, to‘pdan ajratilgan yoki jamlab ko‘rsatilgan shaxs, narsa, belgi, 

harakat-holatlarni ifodalaydigan olmoshlar belgilash olmoshlari sanaladi.  

19-dars  ‘‘ Gumon olmoshlari’’ haqida. 

So‘roq olmoshlariga va narsa so‘ziga alla- yoki -dir qo‘shimchalarini 

qo‘shish yoki bilan gumon olmoshlari hosil qilinadi. 

Alla- qo‘shimchasi so‘roq olmoshlari oldidan, -dir qo‘shimchasi esa so‘roq 

olmoshlari so‘ngidan qo‘shiladi. 
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Har ikki qo‘shimcha asos qism bilan qo‘shib yoziladi. Narsa so‘zi faqat -alla 

qo‘shimchasi yordamida gumon olmoshiga aylanadi. 

Bir so‘zi kishi, narsa, nima kabi so‘zlarga qo‘shilib bu so‘zlarga gumon 

ma’nosini yuklaydi. Ularni kimdir, nimadir, qachondir singari gumon olmoshlari 

bilan almashtirish mumkin. Bunday vaqtda bir so‘zi gumon olmoshi o‘rnida 

qo‘llangan bo’ladi. Shu bilan birga birov so‘zi ham kimdir so‘zi bilanerkin 

almashina olganligi uchun gumon olmoshi hisoblanadi. 

20-dars   ‘‘Bo‘lishsizlik olmoshlari’’ haqida. 

So‘roq olmoshlari va bir, narsa, nima so‘zlari oldidan hech  so‘zining 

qo‘llanishi natijasida bo‘lishsizlik olmoshlari hosil bo‘ladi. Hech kim, hech nima, 

hech qachon, hech qanday,hech qancha, hech narsa so‘zlari bo‘lishsizlik 

olmoshlari sanaladiva ular yozuvda ajratib yoziladi.Bu olmoshlar ishtirok etgan 

gaplarning kesimi inkor shaklidabo‘ladi. 

21-dars  ‘‘Olmosh o‘rnida qo‘llanadigan so‘zlar’’ haqida. 

Eski o‘zbek tilida kamtarlik ifodasi sifatida men o‘rnidako‘pincha kamina, 

kaminai kamtaringiz, faqir, qulingiz, bandayi ojizingiz singari so‘z va birikmalar 

qo‘llanilgan.Hozirgi o‘zbek tilida ham xuddi shu m’noda ba’zan men o‘rnida 

kamina so‘zi ishlatiladi.Men olmoshi o‘rnida yuqoridagi so‘zlar qo‘llanilganda, 

kesim mazmunan birinchi shaxsni bildirsa 

22-dars  ‘‘Olmoshlarning tuzilishiga ko‘ra turlari’’ haqida. 

Olmoshlar tuzilishiga ko‘ra sodda, qo‘shma, juft va takroriy bo‘ladi. 

23- dars  ‘‘Sodda va qo‘shma olmoshlar va ularning imlosi’’haqida. 

Faqat bir asosdan iborat bo‘lgan olmoshlar sodda, ikki asosdan tashkil topgan 

olmoshlar qo‘shma olmoshlar hisoblanadi.Kim?, nima?, hamma, harcha singari 

tub olmoshlar, kimdir, qaysidir, allakim, allaqanday singari yasama olmoshlar 
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sodda olmoshlardir.Tarkibida hech, bir qismlari mavjud bo‘lgan olmoshlar 

qo‘shma olmoshlardir.Yasama sodda olmosh qismlari qo‘shib, qo‘shma olmosh 

qismlari esa ajratib yoziladi. 

24-dars  ‘‘Juft va takroriy olmoshlar.Ularning imlosi’’haqida. 

Bir-biriga mazmunan yaqin bo‘lgan olmoshlarning birikuvidan hosil bo‘lgan 

olmoshlar juft olmoshlar sanaladi.32 

Bir olmoshning aynan yoki ayrim tovush o‘zgarishi bilan (masalan, uncha-

muncha) takrorlanishidan hosil bo‘lgan olmoshlar takroriy olmoshlar hisoblanadi. 

Juft va takroriy olmoshlar qismlari chiziqcha bilan yoziladi. Olmoshlar boshqa 

so‘zlarning yasalishiga asos bo‘lishi mumkin.O‘zboshimcha, o‘zbilarmon, 

manman kabilar sifat, o‘zidan ketmoq, o‘ziga kelmoq iboralar sanaladi. 

25-dars  ‘‘Mustahkamlash’’ darsi. 

1-topshiriq. Gaplarni ko‘chiring. Olmoshlarni topib, ma’no 

guruhlarigaajrating. 

1. U har yili ta’tilni o‘z qishlog‘ida, ota-onasi bag‘rida o‘tkazadi. (A. Qo-

simov) 2. Akajon, akajon! U bizning laylak emas. Siz aqllisiz-ku! o‘sha qochoq 

bilan teng bo‘lasizmi? (S. Sirojiddinov) 3. Qiziq, unda nimaga asoslanib shunday 

qarorga keldingiz? (A. Karimov) 4. Har kim bilganicha maslahat bera boshladi. (N. 

Norqobilov) 

2.2.Akademik litseyda olmosh so‘z turkumining berilishi. 

 

27-dars ‘‘Olmoshlarning ma’no xususiyati’’ haqida. 

Dars maqsadi: Olmoshlarning ma’no xususiyatlari haqidagi talabalarning 

bilimlarini mustahkamlash.  

                                                           
32Bu ma‘lumot 7-sinf darsligining 24-darsidan olindi. 
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R e j a:  

 Olmosh va uning vazifasi 

 Olmoshlarning ma‘no turlari. 

Barcha mustaqil so‘z turkumlari va hatto yordamchi so‘zlar hamda gap o‘rnida 

almashinib kelgan so‘zlarga olmosh deyiladi.Olmoshlar ot, sifat, son, ravish, fe’l 

o‘rnida va ba’zan yordamchi so‘z, gap o‘rnida almashinib keladi. Masalan, Gul 

ochildi. Uning ochilishi kishilarga rohat bag‘ishladi. Gullarning ko‘pi pushti 

rangda. Ana shu rang menga juda yoqadi. Karim gullarni uza boshladi. Bu esa 

bog‘bonning jahlini chiqardi. Va bog‘lovchisi o‘zaro teng ma’noli gaplarni 

bog‘laydi. Bu teng bog‘lovchilar sirasiga kiradi. Bu gaplarning birinchisida gul (ot) 

o‘rnida u, ikkinchisida pushti (sifat) o‘rnida ana shu, uchinchi gapda uza boshladi 

(fe’l) o‘rnida bu so‘zlari, to‘rtinchi gapda va bog‘lovchi o‘rnida bu olmoshi 

almashinib kelyapti.  

Olmoshlar bevosita atash ma’nosiga ega bo‘lmaganligi uchun “ichi bo‘sh 

so‘zlar” deb ham yuritiladi.Aynan ana shu qoidaga alohida e’tibor qaratib ketish 

kerak.O‘quvchilar ichi bo‘sh so'z deganda nima nazarda tutilayotganini 

bilishmaydi.Buni alohida misollar orqali o‘quvchilarga tushuntirib berishimiz 

kerak.Masalan, men deganda aniq bir shaxs nazarda tutilmasligini, men deb  

hamma o‘zini ayta olishini tushuntirib berishimiz kerak yoki siz deganda aniq bir 

shaxsni emas har qanday insonga qarab siz deb murojat qilamiz misolida. 

Olmoshlar qanday so‘zlarning o‘rnida almashinib kelishi va qanday ma’noni 

ifodalashiga ko‘ra bir necha ma’no turlariga bo‘linadi.33 

282-mashq. Matnni o‘qing, olmoshlarni topib, ularga tavsif bering. 

                                                           
33 Nurmonov A., Sobirov A., Mahmudov N., Qosimova N., Yusupova Sh. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. 1-, 2-, 3- 

kitoblar. Akademik litsey va kasb-hunar kollejlarining 1-, 2-, 3-bosqich talabalari uchun darslik.Uchinchi kitob.  – 

Toshkent:  “ILM ZIYO” 2013.  – B. 345 
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Boshimga bir savdo tushdi rahmatli otamning o‘z tilovatlarida: «Nohaq tuhmat, 

bemahal o‘limdan o‘zing asragin», deya qiladigan iltijolari qulog‘im ostida 

jaranglab ketdi. Hamisha shunday: «Salomatlik qadriga yetmas — bemor 

bo‘lmaguncha» deganlaridek, xom sut emgan notavon bandalar boshimizga biror 

kulfat tushmaguncha yoki peshanamiz biror yerga «taq» etib urilmaguncha, 

so‘zning ham, nasihat va duoning ham qadriga yetmaymiz. Deyarli har kuni 

ro‘baro‘ bo‘ladigan oshnolarimiz pand berib, boshimiz malomatlarga qolganidan 

keyingina beg‘ubor o‘tgan kunlarimiz, beig‘vo kechgan onlarimiz ko‘zimizga 

to‘tiyo bo‘lib ko‘rina boshlaydi. Faqat shundan keyingina tilimizdagi «tuhmat», 

«bo‘hton» degan so‘zlarning ma’nolarini ularning paydo bo‘lish sabablarini qidirib 

qolamiz, faqat shundan keyingina kitob tokchamizda jimgina turadigan «Тafakkur 

gulshani»ning shu kungacha bilmagan sahifalarini ochamiz va ilgari e’tiborni 

tortmagan hikmatlar dardimizga malhamdek yoqa boshlaydi: «Kaltafahmlar faqat 

odamlarning kamchiligini ko‘radilar-u, fazilatlariga e’tibor bermaydilar. Ular 

badanning nuqul gazak olgan a’zosiga qo‘nmoqchi bo‘layotgan pashshaga 

o‘xshaydilar. Bo‘hton ham yaxshi odamlarga yopishadi». 

Ha, ming afsuski, tuhmat balosi ham yaxshilarning, biror sohada omadi chopib, 

ishi yurishib qolganlarning gardaniga yopishadi. Yana mevali daraxtga tosh 

otiladi! Bunga misol izlab ovora bo‘lmasligimiz uchun Fitrat, Cho‘lpon, Abdulla 

Qodiriy, Usmon Nosirlar taqdirini bir bor eslab qo‘yishning o‘zi kifoya. 

Xalqimizning bu asl farzandlari eng, birinchi navbatda, g‘arazgo‘y, toshbag‘ir, 

qora yurak hamkasblarining qurboni bo‘ldilar. O‘zbek adabiyotining yorqin 

yulduzlari bo‘lgan bunday jahonshumul iste’dodlar hasadgo‘y va g‘alamis 

hamkasblarining bo‘htoni tufayli bu yorug‘ olamni bag‘ri xun bo‘lib o‘tkazishga, 

otashin so‘zlarini bo‘g‘izlarida olib ketishga majbur bo‘ldilar. Xo‘sh, tuhmat shu 

qadar jirkanch illat ekan, unga qarshi qanday chora qo‘llagan ma’qul? Bizningcha, 

choralarning eng birinchi va eng osoni — tuhmatchining so‘zini tinglamaslikdir. 

Zero, shariat hukmiga binoan g‘iybatning sherigidir. U g‘iybatchini inkor qilib, 
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gapini bo‘lishi, mavzuni boshqa yoqqa burish bilangina bu gunohdan qutulib 

qoladi. 

Ushbu mashqani o‘quvchilar bilan doskada ishlansa maqsadga muvofiq bo‘- 

ladi.Har bir o‘quvchi doskada 1-gapni tahlil qilishi kerak ya’ni gapda olmoshni 

topib o‘sha so‘zni olmoshning qaysi ma’no turiga kirishini aniqlashi kerak. 

Dars yakunida o‘qituvchi albatta o‘quvchilarga uyga vazifa berishi shart, va bu 

vazifada o‘quvchi o‘tilgan mavzuni qay darajada tushunganini berilgan mashq 

orqali ko‘rsatib berishi kerak. 

Uyga topshiriq.  ‘‘Sen ham, siz ham bir og‘izdan chiqadi...’’ mavzusida matn 

tuzing, unda ishlatilgan olmoshlarga diqqat qiling va ularni izohlang. 

2.3.Innovatsion texnologiyalar yordamida olmosh so‘z turkumini o‘qitish 

metodikasi 

 “Ta’lim to‘g‘risida”gi Qonun va Kadrlar tayyorlash milliy dasturining 

yaratilishi sohada ulkan o‘zgarishlar, mazmun jihatidan yangilanishlar amalga 

oshirilishiga turtki berdi. Mazkur me’yoriy hujjatlarda ta’lim-tarbiya tizimida 

amalga oshirilishi lozim bo‘lgan tub islohotlar – ta’lim mazmuni, ta’lim-tarbiya 

jarayonini yangilash, yangi pedagogik texnologiyalarni amaliyotga tatbiq etish kabi 

dolzarb vazifalar belgilab berilgan. Bu esa ta’lim tizimining sifat darajasini 

yangilash, ta’lim jarayonlarini tashkil etish va boshqarish tizimini ham 

takomillashtirishni ham taqozo qiladi. 

 Hozirgi davr ta’lim jarayoniga  ‘‘innovatsion yondashuv”  atamasi kirib 

keldi. Shu yo‘sindagi tadqiqotlarning aksariyatida innovatsion faoliyat yangilik va 

ilmiy pedagogik texnologiyalarni keng yoyish nuqtai nazaridan yoritilgan bo‘lsa, 

ayrim olimlarning izlanishlarida innovatsion jarayonlarni boshqarish, ta’limdagi 

o‘zgarishlarni tashkil etish, innovatsion faoliyat uchun zarur shart-sharoitlar 

yaratish masalalari tahlil qilingan. 
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 Xo‘sh, innovatsiya, innovatsiya, innovatorlar, innovatsion ta’lim, 

innovatsion texnologiya, innovatsion o‘qitish deganda nima tushuniladi?  

 Dastavval, innovatsiyadeganda nimani tushunishimizni bilib olishiz zarur. 

“Innovatsiya” so‘zi lotincha “yangilanish, yangilik yoki o‘zgarish” ma’nolarini 

anglatadi. Innovatorlar deganda, ixtiro qilingan yangiliklarning mualliflari, 

tushuniladi, demak, ular yangilik yaratuvchilardir.  

Innovatsion ta‘lim – yangilangan, yangi texnologiyalar asosida tashkil etilgan 

ta‘lim jarayoni. 

Innovatsion o‘qitish – yangicha o‘qitish tizimi. 

Innovatsion texnologiya – pedagogika rivojini ta’minlashga qaratilgan tashkiliy 

faollik jarayoni.  

 Demak, innovatsion yondashuv bu – ta‘lim jarayoniga yangicha o‘qitish 

tizimini tatbiq etish, yangi texnologiyalarni qo‘llashdan iborat bo‘lib, uni amalga 

oshirishda asosan interfaol metodlardan to‘liq foydalaniladi. 

 Ta’lim tizimida qo‘llanilayotgan innovatsion texnologiyalarning muhim 

jihati shundaki, u o‘quvchilarni faollashtiradi, ularga fikrni mustaqil ifodalash, 

tanqidiy fikr yuritish, tahlil qilish, xulosa chiqarishni o‘rgatadi.  

 Innovatsion texnologiyalardan foydalanishda quyidagi o‘ziga xos 

tamoyillarga asoslaniladi: a) muayyan dars, mavzu, qism, o‘quv predmetidan 

kutilgan asosiy maqsadni shakllantirb olish; b) umumiy maqsaddan kelib chiqib, 

darsni yoki o‘quv predmetini modullarga ajratib, har bir moduldan kutilgan 

maqsadni va modullar ichida hal qilinishi lozim bo‘lgan masalalar tizimini aniqlab 

olish; v) modul ichida yechiladigan masalalarning har biri bo‘yicha test savollarini 

tuzib chiqish; g) maqsadlarga yetish usullari tanlanib, ularni ishlatadigan aniq 

joylarni belilab olish; d) dars qismlari orasidagi zaruriy bog‘liqliklarga va fanlararo 

aloqalarga e’tibor qaratish.  

. Ta’lim-tarbiya jarayonini to‘g‘ri tashkil etish, mavjud imkoniyatlarni safarbar 

etish o‘qituvchilarning asosiy vazifalaridan biri hisoblanadi. Darsda uch maqsad 
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ko‘zda tutiladi: ta’limiy, tarbiyaviy va rivojlantirish. Mana shu uch maqsadni 

amalga oshirishda innovatsion texnologiyalar yaqindan yordam beradi. 

 Innovatsion texnologiyalarda foydalanishda quyidagilarga e’tibirini qaratishi 

lozim:  

• innovatsion texnologiyalarning mohiyati; 

• ta’lim maqsadlarini amalga oshirishdagi ro‘li; 

• fan bo‘yicha innovatsion texnologiyalarni qo‘llash tamoyillari; 

• ta’limiy va ishchanlik o‘yinlari; 

• muammoli va rivojlantiruvchi tomonlari; 

• o‘quvchilarning mustaqil faoliyatlarini tashkil qilaish yo‘llari; 

• Ko‘rsatmali o‘qitish usullari. 

 Ona tili darslari innovatsion texnologiya asosida tashkil qilinganda, asosan, 

o‘quvchilarda hamkorlikda ishlash ko‘nikmasi shakllanadi, umumiy vazifalar 

yechimini topishda bir-birlariga ko‘mak beradilar, o‘quvchilarda ijodiy va mustaqil 

fikrlash malakalari tarkib topadi, o‘quvchilar o‘z ishlari natijasiga, o‘qishga, ta’lim 

olishga shaxsan mas’ullikni his qiladilar. 

 Quyida innovatsion texnologiyalardan ba’zilarini keltiramiz va sharhlaymiz: 

 1. “Aqliy hujum” texnologiyasi. 

 2. “Klaster yoki tarmoqlanish” texnologiyasi. 

 3. “Kichik guruhlarda ishlash yoki hamkorlik” texnologiyasi. 

 4. “Musobaqa” texnologiyasi. 

 5. “Idrok xaritasi” texnologiyasi. 

 6. “FSMU” texnologiyasi 

 7. “Sinkveyn” texnologiyasi. 

 8. “Seminar-trening” texnologiyasi. 

 9. “Ajurli arra” texnologiyasi. 

         11. “Baliq skeleti” texnologiyasi. 

 12. “Qaysi biri ortiqcha?” texnologiyasi. 
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–  “Aqliy hujum” texnologiyasi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Aqliy hujum”  usulini qo’llash quyidagicha tartibda amalga oshiriladi: 

 Bu texnologiyadan yangi mavzuni mustahkamlash va uyga berilgan vazifani 

so‘rash jarayonida foydalaniladi. Bunda ham sinf o‘quvchilari kichik guruhlar 

bo‘linib olinadi. “Aqliy hujum” texnologiyasidan foydalanishda quyidagi 

qoidalarga amal qilish talab etiladi: 1) har bir o‘quvchini bergan to‘g‘ri javobi 

uchun rag‘batlantirish lozim; 2) guruhning barcha a’zolari ishtirok etishini 

ta’minlash zarur; 3) har birining o‘z muvaffaqiyati va guruhning boshqa a’zolari 

muvaffaqiyati uchun shaxsiy mas’uliyatliligini his qilishga yo‘naltirish kerak. 

“Aqliy hujum” texnologiyasi ham maktab ona tili darslarida, ham akademik litsey 

hozirgi o‘zbek adabiy tili darslarida unumli qo‘llash va ijobiy natijalarga erishish 

mumkin bo‘lgan samarali texnologiyalardan hisoblanadi. Shu bois uni tatbiq 

etishda quyidagilarga e’tibor qaratish juda ham muhim: 1) ta’limning qaysi 

bosqichiga tatbiq etilayotganiga; 2) o‘quvchilarning yoshiga; 3) taqdim etilayotgan 

Aqliy hujum usuli 

(breynstroming-aqllar to‘zoni) - amaliy yoki ilmiy muammolar 

yechish g‘oyasini jamoaviy yuzaga keltirish. 

Ishtirokchilar aqliy hujum vaqtida murakkab muammoni 

hal etishga harakat qiladilar: ularni tanqid qilishga yo‘l qo‘ymay 

uni hal etishning ko‘proq shaxsiy g‘oyalarini yuzaga keltiradilar, 

so‘ngra ko‘proq oqilona/samarali/maqbul va boshqa g‘oyalarni 

ajratadilar, ularni muhokama qiladilar va rivojlantiradilar, 

ularni isbotlash yoki qaytarish imkoniyatlarini baholaydilar. 
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savollarning sodda yoki murakkabliligiga; 4) egallagan bilim, ko‘nikma va 

malakalariga.34 

Olmosh so’z turkumi mavzularini o‘rgatishda zamonaviy interfaol usullarning 

o‘rni bor. Maktabda “Aqliy hujum” texnologiyasidan o‘rinli va maqsadga mu-

vofiq foydalanish orqali darsni yanada qiziqarli va o‘quvchilar faoliyatini esa oshi-

rish imkoniga ega bo‘lish mumkin. Shu o‘rinda “Aqliy hujum” texnologiyasi haqi-

da batafsil tushuncha berib o‘tmoqchimiz:  

Darsning uyga vazifani so‘rash va o‘tilganlarni mustahkamlash bosqichlarida bu 

texnologiyadan unumli foydalanish mumkin.Masalan, o‘tgan mavzu olmosh bo‘ladigan 

bo‘lsa , o‘quvchilarga tayyorlanib kelishi uchun taxminiy savollar oldindan taqdim 

etiladi. Savollar o‘qituvchi tomonidan beriladi. Guruhdagi o‘quvchilarning tez va aniq 

javobi hal qiluvchi ahamiyatga ega. Qaysi guruhdan o‘quvchi birinchi bo‘lib to‘g‘ri 

javob bersa shu javob rag‘bat olish imkonini qo‘lga kiritadi. Natijalar jamlanib, g‘olib 

guruh aniqlanadi. “Aqliy hujum” texnologiyasidan foydalanishda quyidagi qoidalarga 

amal qilish talab etiladi: 

– har bir o‘quvchini bergan to‘g‘ri javobi uchun rag‘batlantirish lozim; 

– guruhning barcha a’zolari ishtirok etishini ta’minlash zarur; 

        – har birining o‘z muvaffaqiyati va guruhning boshqa a’zolari muvaffaqiyati 

uchun shaxsiy mas’uliyatliligini his qilishga yo‘naltirish kerak. 

 “Aqliy hujum” texnologiyasi ham maktab ona tili darslarida unumli qo‘llash 

va ijobiy natijalarga erishish mumkin bo‘lgan samarali texnologiyalardan hisob-

lanadi. Shu bois uni tatbiq etishda quyidagilarga e’tibor qaratiash juda ham muhim: 

1) ta’limning qaysi bosqichiga tatbiq etilayotganiga 

 2) o‘quvchilarning yoshiga; 

 3) taqdim etilayotgan savollarning sodda yoki murakkabliligiga;  

4) egallagan bilim, ko‘nikma va malakalariga. 

 

                                                           
34 Nurmonov A., Sobirov A., Mahmudov N., Qosimova N., Yusupova Sh. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. 1-, 2-, 3- 

kitoblar. Akademik litsey va kasb-hunar kollejlarining 1-, 2-, 3-bosqich talabalari uchun darslik.Uchinchi kitob.  – 

Toshkent:  “ILM ZIYO” 2013.  – B. 345 
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O‘qituvchi darsni o‘quvchilardan uyga vazifani so‘rash bilan boshlaydi. 

Uyga vazifa: Rasm asosida “Kuzda” mavzusida matn tuzing, ravish so’z 

turkumidan foydalaning. O‘quvchilar baholangandan so‘ng yangi mavzu e’lon 

qilinadi. Yangi mavzu:Olmosh va uning uslubiy xususiyatlari. Ushbu mavzuni 

o‘rgatishga noan’anviy yondashgan holda, dastlab, sinfdagi o‘quvchilarni 

guruhlarga: “Aristokrat”, “Intellekt” va “Everest” kabi guruhlarga bo‘lib olinadi 

va yangi mavzuni o‘rganish “Bilimlar oroliga sayohat” o‘yini bilan boshlanadi. 

O‘qituvchi orol manzarasi, ya’ni uchta kema, daraxtlar, qirg‘oq va dengiz tasviri 

tushirilgan plakatni doskaga ilib qo‘yadi. Uch guruhga bo‘lingan o‘quvchilar o‘z 

kemalarida bilimlar oroliga sayohatga chiqadilar. Oroldagi “Savol-javob” va 

“Davom ettir” bekatlarida to‘xtab, undagi shartlarni bajarish lozim. Birinchi bekat: 

“Savol-javob” deb nomlanadi. O‘quvchilardan berilgan savollarga guruh bilan 

kelishgan holda javob beradilar.  

 Savollar quyidagicha:  

 1. Olmosh deb  nimaga aytiladi? Misollar keltiring. 

 2. Olmoshning qanday ma’no turlari bor Misollar keltiring.  

 3. Bo‘lishsizlik olmoshlariga ta’rif bering,va misollar keltiring. 

 Savollarga to‘g‘ri javob bergan guruh ikkinchi bekatga, ya’ni “Davom ettir” 

bekatiga yo‘l oladi. Bu bekatda o‘quvchilar bosh qismi berilgan maqollarning, 

qolgan qismini mustaqil ravishda topishlari kerak musobaqa tarzida 

o‘tkaziladi.Bekatlardagi shartlarni a’lo darajada bajargan guruh g‘olib deb e’lon 

qilinadi va rag‘batlantiriladi.  

 – “Klaster yoki tarmoqlanish” texnologiyasi. Unda o‘quvchilar 

deduktiv metodga xos ravishda yakka tartibda yoki guruhlarga bo‘linib ishlaydilar. 

Bunda ularga quyidagi umumiy savol beriladi. 

–  “O‘yin” texnologiyasi. Ma’lumki, kadrlar tayyorlash milliy dasturining asosiy 

talablaridan biri ilg‘or pedagogik texnologiyalarni ta’lim jarayoniga olib kirib, 

o‘quvchilarni mustaqil bilim olishga, erkin fikrlashga o‘rgatishdir. Chunonchi, 

maktabda o‘tiladigan barcha fanlar qatori ona tili fanidan o‘tkaziladigan 
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mashg‘ulotlarda zamonaviy pedagogik texnologiyalardan, ayniqsa, “o‘yin 

texnologiyasi”dan foydalanish yaxshi samara berayotganligi hech kimga sir emas. 

Shunday ekan, ona tili mashg‘ulotlarida o‘quvchi yoshlarning yosh xususiyatlarini 

hisobga olgan holda ta’lim jarayoniga turli xildagi ilg‘or pedagogik texnologiyalar 

(ta’limiy o‘yinlarni ) tatbiq etish lozim. Chunonchi, hozirgi kunda ilg‘or 

o‘qituvchilarning ijodiy izlanishlari natijasida  bir qancha zamonaviy ta’lim 

usullari ishlab chiqildi. Bu usullardan samarali foydalanish – o‘qituvchidan o‘z 

fanini puxta bilishni, ilg‘or zamonaviy o‘qitish usullaridan samarali foydalanish 

yo‘llarini kashf eta olish va amalda qo‘llay olishni talab qiladi. Shundagina o‘qitish 

sifati ham, o‘quvchilarning o‘zlashtirish darajasi ham yuqori bo‘ladi. 

“O‘yin” texnologiyasini darsning uyga vazifani so‘rash va mustahkamlash 

bosqichlariga tatbiq etilsa maqsadga muvofiq. Chunki umumta’lim mak-

tablarining 5- 6-sinflarida bu texnologiyaning qo‘llanilishi nisbatan ona tili ta’-

limining boshqa bosqichlariga qaraganda samaradorlikka erishishga qulay va oson. 

O‘quvchilarning yoshi, fiziliogik holati, psixologiyasi o‘rganish va tahlil qilish 

natijalari hamda o‘tkazilgan tajriba-sinov natijalari shundan dalolat beradi. Demak, 

bu texnologiyaning tatbiqi o‘quvchilarning darsga va mavzuni yaxshiroq 

o‘rganishga bo‘lgan qiziqishini oshiradi, ularning faol harakat qilishlari uchun 

zamin yaratadi. Bu darsning  yanada samarali bo‘lishiga imkon beradi. 35 

“Baliq skeleti” texnologiyasi. “Baliq skeleti” texnologiyasidan ham 

foydalanish mumkin. Masalan, 7-sinfda o‘qitiladigan olmosh so‘z turkumiga oid 

mavzularni tushuntirish va mustahkamlash jarayonida buni qo‘llash orqali darsning 

yanada samarador bo‘lishini ta’minlasa bo‘ladi.  

“BALIQ SKELETI” SXEMASI TEXNOLOGIYASI 

                                    1           2            3            4           5          6 

 

                                   1              2             3           4            5          6 

                                                           
35 Умумий ўрта таълимнинг давлат таълим стандарти ва ўқув дастури. – Тошкент: Шарқ, 1999. 1-махсус сон. 
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 QOIDASI: Baliq skeletining bosh chanog‘iga mavzuga oid umumiy 

qoida,olmoshning umumiy qoidasi, qo‘yiladi. Skeletning tepadagi qovurg‘alariga 

olmoshning ma’noviy turlari birin-ketin yozilsa,pastagi qovurg‘alariga har bir 

olmosh turiga misollar yoziladi. 

“QAYSI BIRI ORTIQCHA” TEXNOLOGIYASI 

 QOIDASI:Dastavval o’quvchilarga olmosh to‘g‘risidagi mavzu o‘tiladi.                            

O‘tilgan mavzu yuzasidan savollar beriladi va ularning javoblari ham ilova 

qilinadi. Javoblar orasiga noto‘g‘ri variantlari ham qo‘shib qo‘yiladi. O‘quvchilar 

bo‘lgan o‘quvchilar o‘rtasida o‘tkazilsa maqsadga muvofiq bo‘ladi.  

 Kishilik olmoshlari: men, biz (I shaxs); sen siz (II shaxs); u, ular (III shaxs); 

Ko’rsatish olmoshlari: bu, shu, o’sha, mana shu, mana bu, ana shu kabilar; 

 So’roq olmoshlari: kim, nima, qanday, necha, qaysi, qancha, nega, qalay 

kabilar; 

O’zlik olmoshi: o’z; 

 Belgilash jamlash olmoshlari: har bir,har qaysi,har qancha kabilar; 

 Bo’lishsizlik olmoshi: hamma, butun barcha, bari, har kim, har qanday (hech 

qaysi) kabilar; 

 

 Gumon olmoshlari: allakim, allaqanday, allaqaysi, kimdir, nimadir, allanima 

kabilar. 

 

–Kichik guruhlarda ishlash yoki hamkorlik texnologiyasi.  Kichik 

guruhlarda ishlashda  dars jarayonida barcha o‘quvchilarni faollashtirish 

imkoniyatiga ega bo‘ladi. Kichik guruhlarda ishlash yo‘llari quyidagilardan iborat: 

1) Topshiriq, chalkash masala yoki savol asosida muammo tanlab olinadi. 

Topshiriqda bahsli jihatlar bo‘lishi maqsadga muvofiqdir.  

2) Kichik guruhlar shakllantiriladi. Guruhlardagi o‘quvchilar soni taxminan 5-6 

tani tashkil etishi lozim.  

3) Guruhda ishlash vaqti belgilab olinadi.  
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 Masalan,4ta guruh tuzilib guruhlarning har biriga olmosh so‘z turkumi 

qatnashgan 6 ta gap beriladi.O‘quvchilar bu gaplardagi olmosh so‘z turkumini 

topib, olmoshning qaysi ma’no turiga kirishini aniqlashlari lozim.Kichik 

guruhlarda ishlash jarayonida alohida masalalar yuzasidan o‘z fikrini guruhda 

muhokama qilishga, turlicha fikrlarni uyg‘unlashtirib, umumiy nuqtayi nazarga 

kelishga o‘rgatiladi. Shuningdek, har bir o‘quvchi guruh a’zosi sifatida sinfdoshlari 

oldida so‘zga chiqib, guruh nuqtayi nazarini himoya qiladi va bu bilan o‘quvchida 

ko‘pchilik oldida so‘zlash, o‘z fikrini himoya qilish, fikrlarini uyg‘unlashtira olish, 

xatosiz va chiroyli yozish kabi ko‘nikma va malakalar shakllana boradi.  

 –  “Seminar-trening” texnologiyasi. Bu texnologiyadan, asosan, akademik 

litseylarning hozirgi o‘zbek adabiy tili darslarida foydalanish yaxshi natija beradi. 

Chunki litsey yoshidagi o‘quvchilarda o‘zining mustaqil fikrini aytishga, fikrni 

ifodalash jarayonida taqdimot materiallarini ishlab chiqishga ishtiyoq kuchli 

bo‘ladi. O‘zlari ham qo‘shimcha manbalardan ma’lumotlar to‘plab, ulardan 

taqdimot jarayonida foydalanishga harakat qilishadi. Seminar-trening 

ishtirokchilari o‘rtaga tashlangan masala yoki mavzu yuzasidan ta’limning 

uzviyligi va uzluksizligi tamoyili talablariga rioya qilgan holda o‘z fikrlarini bayon 

qilishadi, mustaqil fikrlarini dalillar bilan asoslashga harakat qilishadi. Masalan, 

aynan shu usulni olmoshning uslubiy xususiyatlariga oid bilimlar o‘rgatib 

bo‘lingandan so‘ng mustahkamlash va o‘quvchilarda o‘tilganlar yuzasidan 

ko‘nikma va malakalar hosil qilish maqsadida tashkil etish mumkin. 

 Har bir o‘qituvchi kichik guruhlarda “Seminar-musobaqa” darslarini tashkil 

qilishda samaradorlikka erishish uchun quyidagilarga amal qilish muhim ahamiyat 

kacb etadi:  

 – guruhga bitta topshiriq berish lozim; 
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2.4. Olmosh so‘z turkumini o‘qitishda qo‘llaniladigan mashqlar (o‘yin-

topshiriqlar) tizimi 

 Ma’lumki, ta’lim bosqichlari ona tili darslarida qo‘llaniladigan o‘quv 

topshiriqlarining muayyan qismini o‘yin topshiriqlari tashkil etadi. Til hodisalarini 

o‘rganishda o‘yin vaziyatini yaratish yoki o‘yin darslari tashkil etish alohida 

ahamiyat kasb etadi.36 Chunki ona tili fani ko‘p mavhum tushunchalar, ta’rif, qoida 

va xulosalar bilan ish ko‘radiki, ularni xotirada saqlab qolish zarur paytda amaliy 

faoliyatda qo‘llash o‘quvchiga qiyinchilik tug‘diradi. O‘quvchi har bir 

o‘rganilayotgan til hodisasini o‘zining aqliy faoliyatidan o‘tkazsa, bu hodisalar 

ustida mustaqil ijodiy ishlar bajarsa, aqliy faoliyat usullari: kuzatish, taqqoslash, 

guruhlash, umumlashtirish kabi bosqichlarni bosib o‘tsagina, u o‘rganilishi ko‘zda 

tutilgan til hodisalarining mohiyatini puxtaroq anglardi va uni o‘rganishga qat’iy 

kirishadi-yu o‘yin-topshiriqlar ham o‘quvchidan xuddi mana shu bosqichlarni 

bosib o‘tishni talab etadi va uni ta’lim jarayonining subyektiga aylantiradi. 

 Ta’limiy o‘yinlarning eng muhim xususiyatlaridan biri shundaki, u 

o‘quvchidan tezkorlik, sezgirlik va topqirlikni talab qiladi.  

Ta’limiy o‘yinlarning boshqa o‘yin turlaridan tub farqi shundaki, bola 

jarayonda ishtirok etishi orqali bilim oladi, egallagan ko‘nikma va malakalarini 

kengaytiradi. 

Bu vazifalar o‘quvchini bilim, ko‘nikma va malakalar silsilasi bilan qurollantirshni 

nazarda tutadi. Modomiki shunday ekan, demak, o‘qituvchi o‘quvchilarni 

belgilangan vazifani bajarishga undaydi, yo‘naltiradi. Bu jarayon o‘quvchidan 

oldin egallagan bilimlarni xotirada tiklashni, zaruriyat tug‘ilganda uni yangi 

sharoitda qo‘llay olishi, o‘zida mavjud bo‘lgan barcha imkoniyatlarni ishga 

solishni talab etadi. 

  Ta’limiy o‘yinda harakat usuli ham muhim ahamiyat kasb etadi. O‘yin 

harakati o‘quvchilarning diqqatini o‘ziga tortishi bilan birga, ularni tez faoliyat 

ko‘rsatishga ham undamog‘i darkor. Chunki bellashayotgan o‘quvchilar yoki 
                                                           
36 Худойқулов Х.К. Ўқитишнинг интерфаол технологияларидан фойдаланиш – касбий билимларни 

ўзлаштиришнинг муҳим омили. “Касб-ҳунар таълими”, 2014, 5-сон, 15-бет.   
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muayyan guruhlardan texkorlik, sezgirlik, chaqqonlik talab etiladi. Shuni 

unutmaslik lozimki, faqat harakat usulidan xabardor o‘quvchigina o‘yin shartini 

to‘g‘ri bajarishga yo‘l topadi.  

 Ta’limiy o‘yinlar hamma vaqt belgilangan qoidaga bo‘ysinadi. Shubhasiz, 

bu qoidalar o‘yin-topshiriqning shartida o‘z ifodasini topadi. O‘yin qoidasiga 

qat’iy amal qilish uchun uni muvaffaqiyatli bajarishning asosiy shartidir. 

Ma’lumki, ta’limiy o‘yindan ko‘zlangan maqsad uning natijasida namyon bo‘ladi. 

Shuning uchun musobaqadosh ishning yakunida nimaga erishishlari mumkinligini 

aniq bilishlari kerak. Dars jarayonda tashkil etiladigan ta’limiy o‘yinlarning asosiy 

maqsadi o‘quvchilarni zerikish va toliqishdan saqlashdir. Shuni yodda turmoq 

lozimki, o‘yin orqali singdirilgan bilim o‘quvchi xotirasiga mustahkam o‘rnatib 

qoladi va bu bilimlarni u har qanday tanish va notanish sharoitida ishga sola oladi. 

Shunday qilib, ona tilidan tashkil etiladigan ta’limiy o‘yinlar mazmuni o‘z ichiga, 

asosan, to‘rt omilni qamrab oladi: 1) o‘yinning vazifasi; 2) o‘yinning harakati; 3) 

o‘yinning qoidasi; 4) o‘yinning yakuni.  

Ona tilidan o‘quvchilarga beriladigan o‘yin-topshiriqlarni murakkablik darajasiga 

ko‘ra, asosan, uch turga ajratish mumkin:  

 – qayta xotirlashga asoslangan o‘yin-topshiriqlar; 

 – qisman ijodiy o‘yin-topshiriqlar; 

– ijodiy o‘yin-topshiriqlar 

Quyida har bir o‘yin-topshiriq turlarini tavsiflaymiz: 1) Qayta xotirlashga 

asoslangan o‘yin-topshiriqlar o‘quvchida hech qanday ijodiylikni, egallagan 

bilimlarni yangi sharoitda qo‘llashni, yaratuvchilikni talab qilmaydi. Oldin 

o‘rganilgan mavzular yoki bo‘limlar yuzasidan muayyan bilimga ega bo‘lgan 

o‘quvchi bunday topshiriqlarni bemalol bajarishi mumkin. Chunonchi, olmoshning 

tuzilishiga ko’ra turlari o‘rganilgach, gaplardagi olmoshlarni topib  va ularni 

sodda, qo’shma,juftolmoshlaridan qay biriga tegishli ekanligini aniqlashlari darkor. 

2) Qisman ijodiy o‘yin-topshiriqlar o‘quvchidan ma’lum bir yordamga asoslangan 

holda faoliyat ko‘rsatishni talab qiladi. 
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 3) Ijodiy o‘yin-topshiriqlar oldin egallagan bilimlarni tamomila yangi sharoitda 

qo‘llash demakdir.  

 Ona tilidan tashkil etiladigan o‘yin-topshiriqlarni qay maqsadga 

yo‘naltirilganligiga qarab: 

• lisoniy bilimlarni puxta o‘zlashtirishga qaratilgan o‘yinlar; 

• o‘quvchilarning so‘z boyligini oshirish va hutqini rivojlantirishga qaratilgan 

o‘yinlar kabi turlarga bo‘lish mumkin.  

 Lisoniy bilimlarni puxta o‘zlashtirishga qaratilgan o‘yinlar va shu jarayonda 

bajariladigan o‘yin-topshiriqlar asosan grammatik bilimlarni o‘zlashtirish, 

o‘zlashgan bilimlar asosida ko‘nikma va malakalar hosil qilishga qaratilgan 

bo‘ladi. Bunday o‘yin-topshiriqlarga bilim olishga va uni mustahkamlashga 

qaratilgan ish turlarini kiritish mumkin. 

 Mashqlar. Mashqlarning maqsadi o‘quvchilarning mavzuga oid nazariy 

ma’lumotlar yuzasidan puxta bilim olishini va o‘zlashgan bilimlar asosida 

ko‘nikma va malakalar hosil qilishini kafolatlashi lozim. Mashqlarni bajarish 

natijasida o‘quvchilar olgan bilimlarni ongli o‘zlashtira boradilar, bilimlarni 

amalda qo‘llay oladilar, savodli fikrlash malakalari orta boradi.   

 Maktab va akademik litseylarning ona tili darslarida mashqlarning quyidagi 

turlari ko‘proq o‘tkaziladi: 

• o‘rganilayotgan olmosh so’z turkumini amaliy tatbiq etish; 

• misollar tanlash; 

• matnni yoki so‘zni shaklan o‘zgartirish; 

• matndan zarur bo‘lganlarni ko‘chirib yozish; 

savol va topshiriqlarga javob yozish; 

• nuqtalar o‘rniga kerakli so‘z yoki Grammatik shaklni qo‘ya olish; 

berilgan namuna asosida olmoshga oid so‘z, birikma va so‘zlar 

ishtirokida mavzu bo‘yicha gap, matn tuzish;olmosh turlarini aniqlash; 

so‘z va gaplardagi olmosh so‘z turkumini aniqlash, ma’no 

munosabatini izohlash. 
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 mashqlar qat’iy bir tizimga xos qoidalar asosida o‘tkazilishi shart; 

• o‘quvchilarning yozma va og‘zaki fikrlarini to‘g‘ri ifodalash malakasini 

hosil qilishi lozim; 

• grammatik mashqlar o‘quvchilarning o‘z fikrlarini qisqa, ixcham ifodalashga 

o‘rgatishi kerak; 

• mashqlar o‘quvchilarning mantiqiy tafakkurini o‘stirishga yordam berishi 

zarur; 

• mashqlar orqali ifodali o‘qish, chiroyli yozish malakalarining 

takomillashtirilishiga erishish lozim; 

• mashqlar o‘zlashtirilgan Grammatik bilimlarni o‘z nutqida mustaqil ravishda 

va ijodiy qo‘llash malakasini hosil qilishda xizmat qilishi lozim; 

• o‘quvchilarda topqirlik, hozirjavoblik, zukkolik,, notiqlik fazilatlarini 

tarbiyalashda mashqlar tayanch omil bo‘lishi lozim. 

  

Ushbu so‘zlarni ikki ustunga (guruhga) ajrating. Men, u, biz, har bir, har 

qaysi, hamma, ana o‘sha. 

1.Sodda olmoshlar 

2.Murakkab olmoshlar. 

Testlar. Test sinovi nazoratning zamonaviy usullaridan bo‘lib, har bir 

o‘quvchi mustaqil fikrlash asosida bergan javoblarini xolisona baholash, 

o‘zlashtirilgan bilim darajasini individual va butun sing (guruh) bo‘yicha baholash 

imkoniyatini beradi. Ona tili fanini o‘rganish bo‘yicha qo‘llaniladigan sinov 

testlari og‘zaki va yozma nutqni, tilni tushunishni, grammatik bilimlarni 

tekshirishni ko‘zda tutadi. Shunga ko‘ra testlar tizimi quyidagicha bo‘lishi 

mumkin: 

• Har bir mavzuning o‘zlashtirilishini nazorat qiluvchi testlar. 

• Chorak-sinov testlari. 

• Yillik (yarim yillik) sinov testlari. 
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 Testlar qo‘llanish maqsadiga ko‘ra, o‘zlashtirilgan bilimlarning 

kamchiliklarini aniqlashga, chuqurroq o‘zlashtirishga erishish uchun: 

• Ma’lum bir mavzu bo‘yicha olingan bilim, ko‘nikma va malakalarni 

sinash ko‘rinishlarida bo‘lishi lozim.  

• Test topshiriqlari ishonchli, amaliy bo‘lishi lozim. 

• Har bir o‘quvchiga beriladigan savollarning oddiylik yoki 

murakkablik darajasi va mavzu doirasi bir xil bo‘lishi zarur. 

• Javoblar oldindan tayyorlab qo‘yilishi maqsadga muvofiq bo‘lib, unda 

o‘quvchining ismi sharifi, sinfi (guruhi) va boshqa kerakli ma’lumotlar berilishi 

zarur. 

• o‘quvchilarning leksik termin-tushunchalar, ma’no ko‘chish 

hodisalari, ifoda vositalari hamda ularning ma’nolarini qanchalik bilishlarini yalpi 

tekshirish imkonini beradi. Quyida maktab va akademik litsey ona tili darslarida 

foydalanish mumkin bo‘lgan testlardan namunalar keltiramiz: 
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III.BOB. Ishning amaliyotga tatbiqi 

 

3.1. Tajriba-sinov materiallari 

  Men 2018-yil 12-fevralidan shu yilning 28-apreligacha bo‘lgan davr mobaynida 

filologiya fanlari nomzodi Tozagul Matyoqubova rahbarligida TDIU qoshidagi 

akademik litseyda malakaviy pedagogik amaliyotni o‘tadim.Pedagogik amaliyot 

davomida akademik litseyda o‘z kasbining mohir ustalari,ijodkor o‘qituvchilarning 

darslarini kuzatdim,ularning nazorati ostida bo‘ldim.Jumladan oliy toifali o‘qituvchi 

G.Raxmanova, Z.Tojiyevalarning bevosita rahbarligida o‘n bir hafta men uchun kata 

maktab bo‘ldi. 

Pedagogik amaliyot davomida men bitiruv malakaviy ishim bo‘yicha bir 

qator tajriba-sinov ishlarini amalga oshirdim.Unda o‘quvchilarni ijodiy fikrlashga 

o‘rgatishga oid bir qator vazifalar 1-2- kurs o‘quvchilari bilan amalga oshirildi. 

    1. Dars jarayonida multimediya vositalari ishlatildi.Unda mavzuga oid video 

lavhalar,materiallardan unumli foydalanildi. 

    2. Darslarda muammoli ta’lim metodlaridan jumladan, muammoli vaziyatdan 

foydalandim. 

    3. Ona tili darslarini adabiyot bilan bog‘lab o‘tishga harakat qildim. 

    4. Amaliyot davomida o‘zim dars o‘tayotgan sinflarda ,,8-mart’’,  ‘‘Navro‘z’’ 

bayramlari munosabati bilan ijodiy insho o‘tkazdim. Tajriba-sinov ishlarini ishlarini 

olib borish uchun litsey ,,Ona tili’’, ,,Adabiyot’’ darsliklari materiallarini o’tish 

yuzasidan dars ishlanmalari ,tavsiyalar tayyorlandi. Nazorat guruhlarida darslar darslik 

qolipi va o‘qituvchilarning ijodiy yondashuvi asosida tashkil qilindi. 

Quyida yakka tartibda ishlash metodi asosida tashkil qilingan dars ishlanmalarimizdan 

namunalar keltiramiz. 
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3.2 DARS ISHLANMA 

OLMOSHLARNING MA’NO XUSUSIYATLARI 

 

O‘quv mashg`ulotida ta‘lim texnologiyasi modeli 

Vaqt: 80 daqiqa O‘quvchilar soni: 30 nafar 

O‘quv mashg‘ulotining 

shakli va turi 

Nazariy-yangi bilimlarni egallash bo‘yicha mashg‘ulot 

Amaliy-bilimlarni mashqlar orqali mustahkamlash 

O‘quv mashg‘ulot rejasi: 1. Olmosh va uning vazifalari. 

2. Olmoshlarning ma’no turlari. 

3. Olmoshlarning tuzilishiga ko‘ra turlari. 

O‘quv mashg’ulotining 

maqsadi: 

O‘quvchilarda mavzu yuzasidan bilim va ko‘nikmalar hosil 

qilish. 

Pedagogik vazifalar: 

Olmosh va uning 

vazifalari haqida 

ma’lumot beriladi. 

Olmoshlarning ma’no 

turlari haqida  ma’lumot 

beriladi; 

 Olmoshlarning 

tuzilishiga ko‘ra turlari 

farqlanadi. 

O‘quv faoliyati natijalari: 

Olmosh va uning vazifalari haqida ma’lumot oladilar. 

Olmoshlarning ma’no turlarini o‘rganadilar. 

Olmoshlarning tuzilishiga ko‘ra turlarini farqlaydilar. 

 

 

 

O‘qitish metodlari Tushuntirish, Charxpalak, Venn diagrammasi 

O‘qitish vositalari Ma’ruza matni, tarqatma materiallar, slaydlar 

O‘quv faoliyatini tashkil 

etish shakllari 

Jamoaviy tarzda va kichik guruhlarda 

O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalardan foydalanishga mo‘ljallangan auditoriya 

Qaytar aloqaning usul va 

vositalari 

Og‘zaki nazorat: tezkor-so‘rov. Yozma mashqlar. 
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O‘quv mashg‘ulotining texnologik xaritasi 

 
Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

 O‘qituvchi O‘quvchilar 

 

1.O‘quv 

mashg‘ulotiga 

kirish bosqichi 

(5 daqiqa) 

1.1. Davomatni aniqlashtiradi, jurnalni to‘ldiradi  

1.2. Mavzuning nomi, rejasi, maqsad va 

kutilayotgan natijalar bilan tanishtiradi.  

1.3. O‘quv mashg‘uloti qanday tarzda o‘tishi  

e`lon qilinadi va darsdagi o‘quvchilarga 

qo‘yiladigan baholash mezonlari aytiladi  

(1-ilova). 

1.4. O‘quvchilarni guruhlarda ishlash qoidalari 

bilan tanishtiradi (2-ilova). 

Aniqlashtiradilar 

Tinglaydilar, yozib 

oladilar 

Diqqat qiladilar 

 

2.Asosiy  

bosqich 

(65 daqiqa) 

2.1. Yangi mavzu bo‘yicha ma’lumot beriladi  

(3-ilova) 

2.2.‘‘Charxpalak’’ metodi asosida olmoshlarning 

tuzilishiga ko`ra turlari farqlanadi (4-ilova) 

2.3. “Lahzalik aql charxi” da olmosh qatnashgan 

savollarga javob topiladi. (5-ilova) 

2.4. “Venn diagrammasi”da olmosh va ot so‘z 

turkumlarining o‘xshash va farqli jihatlari 

aniqlanadi. (6-ilova) 

2.5. Darslikdagi mashqni guruhlarga bo‘lingan 

holda: 1-guruh olmoshning ma’no turi, 2-guruh 

olmoshning tuzilish turi, 3-guruh olmoshning 

gapdagi vazifasini izohlaydilar. (7-ilova) 

Diqqat bilan 

tinglaydilar.  

Jadvalni 

to’ldiradilar  

 

Savollarga javob 

beradilar 

Diagramma 

to’ldiriladi 

 

Mashq guruhlarga 

bo‘lingan holda 

bajariladi 

 

3. Yakuniy 

bosqich 

(10 daqiqa) 

 

3.1. Mavzu bo‘yicha o‘quvchilarda yuzaga kelgan 

savollarga javob beriladi, mavzu umumlashtiriladi 

va yakun yasaladi. 

3.2. O‘quvchilarning baholari e’lon qilinadi va 

sharhlanadi. 

3.3. Uyga vazifa uchun topshiriq beriladi. Keyingi 

dars mavzusi e’lon qilinadi. 

Diqqat qiladilar. 

Savollar beradilar. 
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                                           Dars rejasi 

 

1.Olmosh haqida ma’lumot. 

2.Olmoshning ma’noviy turlari. 

 3.Olmoshning tuzilishiga ko‘ra turlari. 

 4. Xulosa. 

 

MA’RUZA MATNI 

 

Barcha mustaqil so‘z turkumlari va hatto yordamchi so‘zlar hamda gap 

o‘rnida almashinib kelgan so‘zlarga olmosh deyiladi.Olmoshlar ot, sifat, son, 

ravish, fe’l o‘rnida va ba’zan yordamchi so‘z, gap o‘rnida almashinib keladi. 

Masalan, Gul ochildi. Uning ochilishi kishilarga rohat bag‘ishladi. Gullarning 

ko‘pi pushti rangda. Ana shu rang menga juda yoqadi. Karim gullarni uza boshladi. 

Bu esa bog‘bonning jahlini chiqardi. Va bog‘lovchisi o‘zaro teng ma’noli gaplarni 

bog‘laydi. Bu teng bog‘lovchilar sirasiga kiradi. Bu gaplarning birinchisida gul (ot) 

o‘rnida u, ikkinchisida pushti (sifat) o‘rnida ana shu, uchinchi gapda uza boshladi 

(fe’l) o‘rnida bu so‘zlari, to‘rtinchi gapda va bog‘lovchi o‘rnida bu olmoshi 

almashinib kelyapti.  

Guruhlarda ishlash qoidalari 

Sherigingizni diqqat bilan tinglang 

Guruh ishlarida o`zaro faol ishtirok eting, berilgan topshiriqlarga javobgarlik bilan 

yondashing. 

Agar yordam kerak bo`lsa, albatta, murojaat qiling. 

Agar sizdan yordam so`rashsa, albatta, yordam bering. 

Guruhlar faoliyatining natijalarini baholashda hamma ishtirok etishi shart. 

Quyidagilarni aniq tushunishimiz lozim: 

• Boshqalarga o‘rgatish orqali o`zimiz o`rganamiz! 

• Biz bitta kemadamiz: yoki birgalikda suzib chiqamiz, yoki birgalikda cho`kib 
ketamiz. 
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Olmoshlar bevosita atash ma’nosiga ega bo‘lmaganligi uchun «ichi bo‘sh so‘zlar» 

deb ham yuritiladi. 

Olmoshlar qanday so‘zlarning o‘rnida almashinib kelishi va qanday ma’noni 

ifodalashiga ko‘ra bir necha ma’no turlariga bo‘linadi. Buni quyidagi jadvalda 

ko‘ring: 

Olmoshlarning ma’no turlari 

 

T/r Olmoshlarning 

ma’no turlari 

Ma’nolari va ta’rifl Misollar 

1. Kishilik 

Olmoshlari 

Shaxs ma’nosini bildiruvchi 

otlar o‘rnida almashinib keladi 

va ularga ishora qiladi. 

Men (kamina)-biz 

Sen-siz 

U-ular(alar) 

2. O zlik olmoshi Uchala shaxsdagi kishilik 

olmoshlari o‘rnida qo‘llanib, 

ma’nosini ta’kidlab keladi 

O‘z 

3. K o‘rsatish 

Olmoshlari 

Mustaqil  so‘zlar  yoki   gaplar 

o`rnida   kelib, ular   orqali 

ifodalangan shaxs, predmet, 

belgi, harakatlarni  ko‘rsatib 

keladi. 

U, bu, shu, o‘sha, mana bu, 

(manavi), mana shu, ushbu 

4. So‘roq 

Olmoshlari 

So‘zlovchiga  noma’lum  

bo‘lgan shaxs, narsa,  belgi  - 

xususiyat, harakat-holatlarni 

so‘rash ma’nosini bildiradi. 

Kim? nima? qachon? qaysi? 

qancha? necha? nimaga? qani? 

nima qildi? nima bo‘ldi? 

5. 

 

Birgalik-ajratish 

(belgilash) 

olmoshlari 

 

 

Shaxs, narsa, belgi-xususiyat 

bildiruvchi mustaqil so`zlar 

o‘rnida almashinib,  ularning 

ma’nosini umumlashtirib, 

jamlab keladi. 

Jamlash: hamma,  barcha, bari, 

jami, jamiyki, butun, 

yalpi 

Ajratish: har kim, har nima, 

har qancha, har qanday, har 

qaysi, har bir, har narsa 

6. Bo‘lishsizlik 

olmoshlari 

Shaxs,  narsa, belgi  - xususiyat 

bildiruvchi mustaqil so‘zlar 

o`rnida kelib, uning inkorini 

bildiradi. 

Hech kim, hech nima, hech 

qancha, hech qanday, hech 

qanaqa, hech narsa, hech bir 
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7. Gumon 

olmoshlar 

Shaxs, narsa, belgi-xususiyat 

bildiruvchi mustaqil so‘zlar 

o`rnida kelib, uning ma’nosini 

taxminlab, gumonlab keladi 

Allakim,        allanarsa, 

allaqanday, allaqancha, kimdir, 

nimadir, qaysidir 

  

 

                                                       Birinchi topshiriq 

 

 O‘tilgan mavzu  ‘‘Sonning ma’noviy xususiyatlari’’ to‘g‘risida tarqatmalar 

va ularga tezkor javoblar. 

 

                                               1-guruh 

 

 

                                              2-guruh  

 

 

                                             3-guruh 

 

1.Son  deb nimaga aytiladi 

2.Son tuzilishiga ko’ra necha turga bo‘linadi 

3.Miqdor son deb nimaga aytiladi  

4.Miqdor sonning qanday turlari mavjud 

5.Tartib son deganda nimani tushunasiz 

6.Sonning ma’noviy turlarini sanang. 

 

Ikkinchi topshiriq ‘‘Adashtirdim, topingchi?”  o’yini. 

Barcha guruh uchun. Unga ko‘ra matndagi ayrim ma’lumotlar noto‘g‘ri, siz 

uni topib, jadvalga joylashtiring. To‘g‘risi qanday bo‘lishini ham unutmang. 
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1-guruh                                    2-guruh                                3-guruh 

To‘g‘ri Noto‘g‘ri To‘g‘ri Noto‘g‘ri To‘g‘ri           Noto‘g‘ri 

     

     

     

 

Uchinchi topshiriq.  ‘‘Charxpalak’’ texnologiyasi 

 

Tuzilish turi 

Ma’no turi  
Sodda Qo‘shma Juft Takroriy 

Kishilik     

O‘zlik     

Ko‘rsatish     

So‘roq     

Belgilash     

Bo‘lishsizlik     

Gumon     
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             4-topshiriq. ‘‘Lahzalik aql charxi’’ 

 

Beshinchi topshiriq: tarqatilgan A 3 formatdagi qog‘ozlarga olmosh  haqidagi 

tasavvurlaringizni yozuv, grafik, rasm asosida ifoda eting. 

Baholash. 

Dars oxirida o‘quvchilarning to‘plagan natijalarini hisoblab chiqib, g‘olib 

guruh e’lon qilinadi. 

Uyga vazifa:  Olmosh haqida o‘qib o‘rganib kelish va darslikdagi 283-mashqni 

bajarish. 

 

 

 

 

 

 

«Lahzalik aql charxi» 
Olmosh qatnashgan savollarga javob toping. 

1. Ikkita shunday turli son topingki, ularning yig`indisi va ko`paytmasi teng bo`lsin 
2. Dunyodagi barcha okeanlardan eng uzoq nuqta shu o`lkada joylashgan 
3. Xitoyliklar, hindistonliklar, AQSH amerikaliklari, bengallar, ruslar, braziliyaliklar va 

yaponlar. Bu xalqlarni nima umumlashtiradi? 
4. Uning har bir shahri ochiq osmon ostidagi muzey sanaladi  
5. O ‘sha ijodkor o`z asarini 10 yil davomida yaratdi va shu janrga asos soldi 
6. Bu so`z «saralangan, tanlangan» degan ma`noni bildiradi 
7. Unga Jorulloh – «Ollohning qo`shnisi» degan nomni berganlar. Uning xizmatlaridan 

biri arab tili grammatikasini ishlab chiqqan 
8. U voqea  mashhur qonunning kashf qilinishiga sababchi bo`ldi? 
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UMUMIY XULOSALAR VA METODIK TAVSIYALAR 

 

Ta’lim bosqichlarida olmosh so‘z turkumini o‘qitishda innovatsion 

texnologiyalardan foydalanishga oid amalga oshirilgan ilmiy-tadqiqot ishlarining, 

shuningdek, fan dasturi va darsliklarining  tahlili natijalari quyidagi xulosalarni 

chiqarish imkonini berdi:  

 1. Olmosh so‘z turkumini o‘rganish o‘zbek tilini o‘qitishning muhim 

qismidir. Azal-azaldan tilshunoslar va metodist olimlar ta’lim jarayonida olmosh 

so‘z turkumini va uning mavzularini o‘rganishga doir qator ilmiy ishlar 

monografiyalar yaratishgan. Morfologiya bo‘limininig tarkibiy qismlari ta’limda 

qator murakkabliklar keltirib chiqayotgan ham bejiz emas. Olmoshning asosiy 

muammolaridan biri so‘zning mustaqil til birligi sifatida mavjudligi masalasidir. 

 2. Tahlilga tortilgan ilmiy-tadqiqot ishlaridan va o‘quv va metodik 

qo‘llanmalarning mazmunidan ham shu narsa anglashildiki, zamonaviy pedagogik 

texnologiya asosida aynan “olmosh” so‘z turkumini o‘qitishga bag‘ishlangan ishlar 

yo‘q. Ammo aksariyat ishlarda bu bo‘lim mavzulari pedagogik texnolgiya haqida 

fikr yuritilgan o‘quv-metodik ishlarda va ilmiy tadqiqot ishlarida tadqiqot predmeti 

sifatida tatbiq etilgan. 

 3. Umumta’lim maktablarining “Ona tili” o‘quv dasturidan o‘rin olgan 

“Olmosh” so‘z turkumi mavzulari va ular uchun ajratilgan o‘quv soatlari 

o‘quvchilarga bu bo‘lim yuzasidan yetarlicha bilim berishga, ularda shu mavzlar 

bo‘yich ko‘nikma va malakalar hosil qilishga imkon beradi. Mavzuga oid termin-

tushunchalar, o‘qitilishi lozim bo‘lgan grammatik qoidalar, ulardagi uzviylik ilmiylik 

o‘quvchida bu so’z turkumi yuzasidan yetarlicha bilim olishga, ko‘nikma va malakalar 

hosil qilishga mo‘ljallangan, o‘quvchining og‘zaki va yozma nutqini o‘stirishga, 

bog‘lanishli nutqini shakllantirishga, ularning so‘z boyligini oshirishga, so‘z va uning 

ma’nolari ustida ishlash ko‘nikmalarini va sintaktik qurilmalar ustida ishlash 

qobiliyatlarini shakllantirishga qaratilgan uzviy tizim sifatida bayon qilingan. Ammo 

o‘quv soatlarini biroz ko‘paytirilganda yaxshi bo’lardi. Chunki olmosh boshqa so‘z 

turkumlariga qaraganda ancha murakkabroq mavzu deb o‘ylayman. 

 4. Akademik litseylarning “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” o‘quv dasturini 

umumta’lim maktablarining “Ona tili” o‘quv dasturining uzviy davomi deb aytish 

mumkin, chunki maktab dasturida olmosh haqida sof nazariy leksik bilimlar 

berilishi nazarda tutilgan bo‘lsa, akademik litseylarning bu o‘quv dasturida 

olmoshning uslubiy xususiyatlariga e’tibor berish ko‘zda tutilgan.  

 5. Umumta’lim maktablarining  “Ona tili” va akademik litseylarning 

“Hozirgi o‘zbek adabiy tili” o‘quv dasturlari darsliklari “Ta’lim to‘g‘risida”gi 

Qonun va “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi” aks ettirilgan ta’limning uzviyligi va 
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uzluksizligi, nazariya va amaliyotning o‘zaro aloqadorligi tamoyili talablariga mos 

tarzda yaratilgan. Faqat e’tiroz sifatida shuni aytish mumkinki,maktab darsligida 

faqatgina   7-sinf darsligida emas boshqa sinf darsligida ham kiritilishi, akademik 

litsey uchun yaratilgan “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” darsligida asosiy e’tibor 

olmoshning uslubiy xususiyatlariga va ularni mustahlash uchun berilgan mashq va 

topshiriqlar uchun tanlangan matnlarni esa hajm jihatidan biroz kichikroq hamda 

unda mavzuga aloqador termin-tushunchalarning nisbatan ko‘pligiga e’tiborni 

qaratish zarur. 

 6. Darsni o‘quvchilarga tushuntirish jarayonida avval mavzuni og‘zaki 

tarzda ozroq bayon qilib, har bir qoidaga alohida misollar berilib ketilsa va 

o‘quvchilardan ham misol so‘ralsa ma’ruzaning interfaol usulda o‘tilishi 

ta’minlanadi. Ma’ruza jarayonida o‘quvchilarga murojaat qilish ularning diqqatini 

jamlashiga, nofaol tinglovchidan faol ishtirokchiga aylantiradi. Natijada, 

o‘quchilar olmoshga mustaqil misol topishlari ortidan mavzuni yaxshiroq 

o‘zlashtiradi, bevosita o‘zlari ishtirok etganlari uchun mavzu xotirada yaxshiroq 

saqlanib qoladi. 

7. O‘quvchilarga dars qay darajada tushunarli bo‘lganini bilib olish uchun 

shu mavzuga doir test,krossvord va har bir o‘quvchiga beriladigan  individual 

savollardan foydalangan ma’qul. Mazkur mashqlar o‘quvchidan maxsus 

tayyorgarlik talab etmaydi, biroq yangi olingan ma’lumotni unga aloqador 

tushunchalar orqali xotirada faollashtirishadi. Berilgan topshiriqni bajarishi 

natijasida o‘quvchining nimalarni tushunganini bilib olish va zaif joylarini 

mustahkamlash mumkin. 

8. O‘quvchilarni baholash uchun esa,bir necha olmoshlar yozilgan 

kartochkalarni o‘quvchilarga tarqatib,ularni 5 daqiqa ichida kim tez  ma’noviy 

turlarga ajratish vazifasini berish orqali amalga oshirsa bo‘ladi.Bu jarayonda 

birinchi bajargan beshtalikka  ‘‘5’’ baho,ikkinchi beshtalikka  ‘‘4’’baho,uchinchi 

beshtalikka esa  ‘‘3’’ baho qo‘yiladi. Bu jarayon o‘quvchida musobaqalashish 

hissiyotini uyg‘otadi, qo‘yilgan vazifani bajarishga ishtiyoqini oshiradi. 

 9. Ta’lim tizimida qo‘llanilayotgan innovatsion texnologiyalarning muhim 

jihati shundaki, u o‘quvchilarni faollashtiradi, ularga fikrni mustaqil ifodalash, 

tanqidiy fikr yuritish, tahlil qilish, xulosa chiqarishni o‘rgatadi.  

 10. Olmosh so‘z turkumini amaliyot jarayonida ikkinchi kurs talabalariga    

o‘tish jarayonida shu narsa kuzatildiki,dars davomida  ‘‘Muammoli vaziyat’’    

‘‘Blits-so‘rov’’ foydalanilsa ijobiy  yaxshi natija berar ekan. Muammoli ta’lim 

texnologiyasi metodlarini darsda qo‘llash orqali o‘quvchilarning bir-biriga qarama-

qarshi fikrlar bildirish qobiliyatini shakllantirish,muammolarga tez va oson yechim 

topa olish qobiliyatini shakllantiradi. 
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Tayanch so‘zlarning o‘zbekcha-inglizcha lug‘ati 

 

1 .Adabiy til – literary language 

2. Olmosh-pronoun 

3. Kishilik olmoshlari-personal pronouns 

4. O‘zlik olmoshlari-reflexive pronouns 

5. Ko‘rsatish olmoshlari-demonstrative pronouns 

6. So‘roq olmoshlari-interrogative pronouns 

7. Belgilash olmoshlari-definite pronouns 

8. Bo‘lishsizlik olmoshlari-negative pronouns 

9. Gumon olmoshlari-indefenite pronouns 

10. Ahamiyatli – important, considerable 

11. Amaliy – practical, applied 

12. Amaliy ish – practical work 

13. An’anaviy – traditional 

14. An’anaviylik – tradional nature 

15. Aqliy faoliyat – mental activities 

16. Asosiy – main, chief, principal, fundamental 

17. Axborot – report, information 

18. Dars – lesson, class, occupation 

19. Darslik – textbook, manual, primer 

20. Darsxona (sinf, auditoriya) – lecture-hall, lecture-room, classroom 

21. Dastur – reversing rod 

22. Didaktika – didactics 

23. Dolzarb – peak, culmination 

24. Erkin – free 

25. Eshituvchi – listener 

26. Fan – science, subject 

27. Izohli lug‘at – dictionary  

28. Faol – active 

29. Faoliyat – activity 

30. Faollik – activity 

31. Fikr – idea, thought, opinion 

32. Filologiya – philology 

33. Foydalanish – use, using, useful 

34. Ijobiy – positive, favourable 

35. Ijodkorlik – creation  

36. Ilmiy – scientific 
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37. I qtidorli – powerful, mighty 

38. Izoh bermoq – explain 

39. Izchil – successive, consecutive 

40. Jalb etmoq – attract smb’s attention 

41. Joriy etmoq – put into practice, introduce 

42. Jurnal – journal, periodical 

43. Kelajak avlod – future the next generation 

44. Kitob – book 

45. Kompyuter – computer 

46. Ko‘rgazma – exhibition 

47. Ko‘rsatmali – graphic, obvious 

48. Malakali –  experienced, skilled 

49. Maqsadga muvofiq – expedient 

50. Mavzu – subject, theme 

51. Mashg‘ulot – occupation, studies 

52. Metod – method, methodology  

53. Metodik – systematic, methodologic 

54. Metodika – method, methodology 

55. Metodist – methodologist 

56. Muallim (o‘qituvchi) – teacher 

57. Mustaqil – self-dependent 

58.Og‘zaki – oral, verbal 

59. Pedagog – teacher, educator 

60. Pedagogik – pedagogical, educational 

61. Psixologik – psychology 

62. Qiziqarli – interesting, interestingly 

63. Rivojlantirish – fostering, developing 

64. Samarali – fruitful, productive, effective 

65. Sezgi – feeling, sense 

66. Ilmiy tadqiqot – research 

67. Tahlil qilmoq – analyze 

68. Taqdim qilmoq – present smb. (with), offer 

69. Tarbiya – education, upbringing, care 

70. Tarbiyalamoq – bring up, educate 

71. Tatbiq etmoq – apply, employ, use 

72. Ta’lim – education, teaching 

73. Texnologiya – technology  

74. Til – tongue, language 
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75. Umumta’lim – public education 

76. Usul – method, way 

77 .Uzluksiz – uninterrupted, continuous 

78. Uzviy – organic 

79. Vosita – instrument, means, ways, methods 

80. Xulosa – conclusion, summary 

81. Xususiyat – peculiarity, uniqueness 

82. Zamonaviy – contemporary, modern, current 

83. Zarur – necessary, urgency 

84. O‘qimoq – study 

85. O‘qitish – teaching 

86. O‘qitmoq – teach 

87. O‘quvchi – pupil 

88. O‘rganmoq – learn, study, master 

89. O‘rgatish – instructing, teaching 

90. O‘yin – play, game 

91. O‘zlashtirmoq – master, acquire, assimilate (a subject, profession) 
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